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  :مل 
راسةت ه ال ة، وذل م خلال  ق في ه ة إلى الع ان ات الل ل ق نقل ال ح  ض إلى ت

س رد (قام ة، ومقابلها م اللغة ) ال عاص ة ال ائي اللغة في اللغة الع س ث ي، و ه قام عل ل ال
ان اللغ ة، و ل خل، واللغةالإن ة لغة ال ل ح، ة الإن ة لغة ال ات وق الع ل ل ال ه  ى ف ت

ع ع الألفا غ  اولها، واب عها، وت ة  ش ي ة، وال عاص لفة ال م ال عارف، والعل ال اصة  ال
ل  ي ت ة ، و ال ان ات الل ل ها ال ها، و م ة مع ت اح ة ال ل عاني لل د ال فة، وق أشار إلى تع أل ال

لفة الأم ال جعل على ات  دلالات م ل ه ال ة  في نقل ه ول ات م ان اء الل   .عات عل
م الو  العل ع  ة  في ال لح له أه ح، لفة ال ل ص قها  ة على ت اع ام بها، وال والإل

لاحقة في  رات م وث ت ًا ل ة؛ ن ي ة ال راسات اللغ ة في ال ان ات الل ل ت  م ال ه وق 
ال  اء بـ م ة س ق ع ات  ل ه ال ب نقل ه ة، وحاول الع ان م الل ع (العل ة أو ال ج في ...) ال

ا لأن  ه، وه ة ف ي ات ال ة ال اك ة، وم ل عام داخل اللغة الع ات  ان عل الل ض  ه اولة جادة لل م
ي هي رم  رس اللغة ال نها ت ورة م ح  ات ض ان الل فة  ع ه ال ت ه ه ، و  ة أخ ة م ناح لله

لفة ح  ات ال ق ها م خلال ال رد، و ق ب س ال اني داخل قام لح الل قل ال لفة ل ق ال ال
لفة اني ال رس الل وع ال تي (ف في _ ال لالي  –ال  -ال الةعلى ) ال لات ال قا الإضافة إلى ال

فة عامة، و  اني  رس الل ع اللغ ال ال ال اني،  و أش رس الل ال لة  قة ال م وث   .العل
  

ة  اح ف ات ال ل   :ال
لح ات/  ال ل ات ،ال ان اني / الل لح الل س ،ال رد ،القام ة ،ال ج ع ،ال  ،ال

ا لات ال قا فة عامةال اني  رس الل ال ، لة على ال اصة  ات ال ل تي (ال في _ ال ال
لالي  - ال  - الة على عل، )ال لات ال قا انيال رس الل ال لة  قة ال الة على ، م وث لات ال قا ال

ع اللغ  ال ال   .أش
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مة    :مق
سلي،  ف ال لام على أش لاة، وال ، وال ي م ان ع اب بل ل ال ال  رب العال ال أن

ه أج ا اء، وعلى آله، وأص ع وخات الأن   : ع ، و
ائي اللغة في  س ث ة، وذل م خلال قام ة إلى الع ان ات الل ل ق نقل ال راسة  ه ال م في ه فأق
ة  خل، واللغة الع ة لغة ال ل ان اللغة الإن ة، و ل ة، ومقابلها م اللغة الإن عاص ة ال اللغة الع

ح رد"فه ذا " لغة ال رس وعامة وق أص. أضعُهُ " ال اح وال قة واقعة، ب أي ال ة الله حق ع ح ب
قف  ي)١(..."ال عل ف م ال س م ت ا القام   .، وه

ه        ي وق اج عل ، والإفادة م ال قه م معاج ارك ما س ي في ت حلة ال ه ال ها في ه م
ة  ان م الل ت، وخاصةً العل م، و ها العل ت ف دةاس ع ات م لفةالأم  ل ل دلالات م ت

ات  ل ه ال ة  في نقل ه ل ات م ان اء الل ب م "ال جعل على عات عل ل ان ال فإذا 
ه  مة لغ ن ل ع اء اللغة  ، فإن عل مه عل اصل  مه في ال ات ت ل ار م اء الآخ اخ العل

م الأخ  ل العل لاً ل ع. وص ا  عة أكوه ة  في )٢("ل ال ات أه ل ه ال ن له الي ت ال ، و
ع ض اول م ي ت راسة ال ه ال لفة، وم ثَّ تأتي ه الات ال ال ات : "م ل ق نقل ال

ة ة إلى الع ان ذجًا  - الل ي ن عل رد لل س ال   " .قام
را        ة في ال ان ات الل ل ت  م ال ه رات وق  وث ت ًا ل ة؛ ن ي ة ال سات اللغ

ا فق بل  قف الأم على ه ة، ول  ان م الل ال العل لاحقة في م عى " م ر عل ف ه ة ذل  كان م ن
ها ت اس  ات نف ان ّات (في الل ل ة ل  )terminologyال ان يه ب الأس الل

ث ال ها في ال ي مفاه ات، وت ل ةال ة وال ق ة  في ، )٣("ة وال لح له أه فال
ح ل ص قها  ة على ت اع ام بها، وال لفة  والإل م ال العل ع  ، " ال د لف لح ل م فال
ي ا مه في، أو إلى ن ي، أو ن مع م عل د إلى مفه ق اح  ا ه مف رس )٤("ون ام ال اه اه ، وم م

ان ه الل ، وتقع اهج العل ع  لفات؛ لل د م ال ات وضع ع ل ا ال ا ق   .ي 

                                                 
  . ٩المورد  ،  منير البعلبكي  ، تصدير ،  ص ) ١(
  . ٢٧٥، مصطفى طاهر الحيادرة ، ص) منهجيات و تطلعات ( إشكالية المصطلح اللغوي )٢(
للسانيات الاجتماعية إلى العربية في النصف الثاني من القرن العشرين ، إعداد سلطان بن ناصر بن عبدالله نقل مصطلحات ا) ٣(

  . ٢المجيول ،  ص 
  . ٥محي الدين محسب  ،  ص .،  الأستاذ الدكتور )  قاموس النجاري نموذجًا ( نقل المصطلح اللساني في مطلع القرن العشرين ) ٤(
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س ت قام رد(و لق اخ ل ) ال ه  ى ف ة؛ح ت ان ات الل ل ق نقل ال ح  ض ي؛ ل عل ل ال
ع اولها، واب عها، وت ة  ش ي ة، وال عاص لفة ال م ال عارف، والعل ال اصة  ات ال ل  ع ال

ل لغة  ة في  اح دة ال ف ها؛ لأن ال ة مع ت اح ة ال ل عاني لل د ال فة، وق أشار إلى تع أل الألفا غ ال
له، ح قال عة ع عاني، ولق بَّ  ى واح م ال ع : "م اللغات ق ت أك م مع ا رُح أج وه

ل  ة والان عاج الأم قع ت ي م ال ة اللغة . ةكل ما  ائ عاج ال ة، وال ة الع ل عاج الان وال
ه ع ه أو ف  ع ابها على عل  ها أص ي ق ب الخ_ ال ان وال وال ات وال عاج ال وم _.ك

ي  ة ال س اول القام ن، وال م والف لف العل ة في م القاه ة  ع اللغة الع ها م ي أق ات ال ل ال
ى خُ بها  اد تُ ة لا ت ة، وهي  ات الأخ ة في ال عَّ ة ال   .)١("إلخ... ع ال العل

ه  ول ف ه ال ل ع جه ق ة أمل : "و ارة وخ ي م م قف الع ه ال ع ق م ما  وذ  أعل عل ال
ته ت ع ن ة فع ة الع ل عاج الان ال ا اس  ة وما يلقاه م ع. كل ل عاج الان دة إلى ال  الع

ه ع  غ ا شاملاً  ً ه مع م إل حًا ه أن أق فًا  ات الأولى ه ي م الل ف ُ ل ْ َ ه فق نَ ًا ع ضال
ى  ًا ع مع ة أو  ة الع ل عاج الان ها في ال قع عل ادة ل  اسًا ل ل ال ة إلى تل الأص دة ال الع

ه م معا هاع ادة نف عاج ون ل تغفل ال على ال ه ال ه ه ق ذل ... ني مادة أخ أغفل ه ف ف عل و
هاد في  اء الاج الي ع ال ى، و ع ل ال ي ل لح الع ادة، أو ال ل ال ي ل قابل الع اؤل ع ال اء ال ع

غه على أ وجهٍ ت له   .)٢("وضعه أو ص
ع ا ال اه في ه ه واللاف للان ات داخل مع ل ر م م ال فاء أك ق ي على اس عل ص م ال  ح

ة ل ح وافٍ لها م اللغة الإن هائي ذاك" مع ش له ال هج، في ش ا ال م ه ق ا  ان . ون ة أر أولها .على ع
ان ع الأح س بها في  ي تُ ر ال لف ال ادة  اع ال ها. إت قة لف ال على  رة .و ز م م ب

في عها ال ة، وعلى ن ال ات ال ف احها في ال اجع مف ُ ة ...خاصة  ال ها اللف ت م ي أُخ وعلى اللغة ال
ي ان لها أصل أج قًا ق لا ... إن  ا  دق ي مه قابل الع ة الأولى أن ال ق م الل ي اس أن ذل 

ها  ي رس ود ال ه في ال اد أو ل ح ال ض ةفي ل ل ات الان ع ة_له ال ل ت . الان َّ أخ وم ثَ

                                                 
  . ٦علبكي  ، تصدير ،  ص المورد  ،  منير الب) ١(
  . ٦المرجع السابق ،  ص ) ٢(
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اد لات في أك م ل اع ال ورة إت ي  رد"نف عاج" ال لف ال ُها م م ة اق ة ح ل لة ان إلخ ... أم
")١(.  

ه  ب نقل ه ها، فق حاول الع ة  واضع ان بلغات أخ غ الع ات  ل ه ال ولأن أك ه
ا ل اء بـ ال ة س ق ع ع (ت  ة أو ال ج ل ...) ال ات  ان عل الل ض  ه اولة جادة لل في م

نها  ورة م ح  ات ض ان الل فة  ع ا لأن ال ه، وه ة ف ي ات ال ة ال اك ة، وم عام داخل اللغة الع
ة أخ  ة م ناح ي هي رم لله رس اللغة ال   .ت

راسة فإ قاص ، و ني و م خلال ال ع ال ح  ض   : هي أُحاول ت
رد – ١ س ال ةم خلال قام ة إلى اللغة الع ان ات الل ل ق نقل ال ي    .ت
ة – ٢ ة إلى الع ان ات الل ل ق نقل ال لاف  د و اخ ان تع   .ب
ة _  ٣ ان ات الل ل ق نقل ال ات في  ال ع الإش ح  ض   .ت

ع  ض ار ل ان اخ ا  لح و له ق نقل ال ام  ن إسهامًا في الإل راسة ال أرج أن ت ال
ي  اني الع   .الل

قةأما  ا اسات ال لاعي–، فإني ل أقف على دراسة عُ  ع ال ع  –على ح ا ق نقل " ض
ة  ان ات الل ل ذجًا –ال ي ن عل رد لل س ال اك دراس" قام م الإشارة إلى أن ه ات ، غ أنه يل

ة م خلال  ان ات الل ل ع ال ل عام، وأخ عال نقل  ة  ان ات الل ل عال نقل ال
ي، وأخ تعالج  ها في دراس ي ل أذ ة ال اع ات الاج ان ات الل ل ة، وأخ ل ن معاج اللغة الف

راسة،  ها في ال ق ضها ح أس ة أع ج ها ال ق، وم ع ال ات داخل  ال ها إش   :وم
 ان ع ات: "  ان س الل اني وقام لح الل ل ال ة ح ر"دراسة مع / ، ال

د  ي، الع ان الع لة الل ل، م ي هل ضح ٧٥_  ٢٩م، ص  ١٩٨٧،  ٢٨محمد حل ها ي ، وف
ة، وخاصة  ع لح ال ان دلالة ال ؛ ل ع ي ال ة م خلال ه ان ات الل ل ال

ات، وم ان ة أو تع مع الل ج ة م ت ان ات الل ل ق نقل ال ل  لفه، و هج م
ها ان دلال ، و ي ات عل اللغة ال ل از، ومقابلها في مع م  .إ

                                                 
  . ٧: ٦المورد  ،  منير البعلبكي  ، تصدير ،  ص ) ١(



                                                 دمجلة كلية الآداب جامعة بورسعي                            ١١٦
       ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
 

        ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

                                                                                             م    ٢٠٢٠ -يوليو/  السادس عشرالعدد  
 

 ان ع ح : "  اني شامل م ل  –ن مع ل لات وحل ر"–م س / ، ال
ل ك، ال م ك، جامعة ال م اث ال لة أ ة، م د١٠س ، ١٩٣_ ١٤٣م، ٢،١٩٩٢، الع

ام ها إلى أرعة أق اني، وق لح الل لات ال ه م َّ ف ة، : الأول: و ف لات ال ال
اني ال: وال ة، وال ضع لات ال ع: ال ا ة، وال ف لات ال لح : ال لات تع ال م

لح  ق نقل ال ل  ل ع  ه ت اني، وف  .الل
 ان ع ن الع نقل ال: " دراسة  لع الق اني في م ار (لح الل س ال قام

ذجًا ر)"ن اذ ال اش/ ، للأس ، ال ي م ي ال ا، : م اء، ال ه ١٩٩٧دار ح م، وفي ه
س  ة، وذل م خلال قام ي ة ال قافة الع اني في ال لح الل ارخ ال رة م م راسةُق ال

ائي اللغة  ة(ث ن خل: الف ة لغة ال ح: ، والع ه )لغة ال اول ف ، ت ار س ال ، وه قام
ي وضعها  ة ال لات الع قا راسة ال لح، وتلاه ب لح ال ة م ج س ث ت وصفًا للقام

ل  ها  از، وخ إ لها  ل ة، وت ن ة الف ان ات الل ل ار أمام ال ائًا ) ١(ال تًا ه م
ي وردت ف ة ال ان ات الل ل ة ، ومل ال اللغة الع ة  س م ات ) ٢(ي القام ل ال

ة ن اللغة الف ة  ت  .م
 ان ع ي: "دراسة  لح اللغ الع ا ال ا ر"م ق اه / ، ال فى  م

 ، ي ، الأردن، عال ال ال ادرة، ار اني ٢٠٠٣ال لح الل ا ال ا ه أه ق م، و ف
اء ي في ثلاثة أج ل م  :الأول: الع ان وال قف الل لح، وم م ال ع مفه

اني يًا، وال لح ح ة ال ال:ق ه، وال ح لح وت د ال لح : ع تع ا نقل ال ا ع ق
ة  ج ع و ال ال ات نقله   .وآل

 ان ع اد: "دراسة  ل والام ة والأص ال اءو الإش ي ال ق الع ات ال ل ، "م
ر لا/ ال ، م ب، دم اب الع اد ال رات ات ، م خات ه ق  ٢٠٠٥ علي ب م، وف

راسة إلى ق ق : الأول: ال لح، و و وضع ال م، وش فه ة ال ان ال م ناح ال
اني الات، وال ات : وضعه، ونقله و ما بها م إش ل ع م ه نقل  قي عالج ف ان ال ال

ع  ل ال ل  .ال
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 ان رسالة ماج اني م : "ع ف ال ة في ال ة إلى الع اع ات الاج ان ات الل ل نقل م
ن الع اح"الق ة، جامعة / ، لل ق اللغة الع ل،  ان ب ناص ب ع الله ال سل

اف د، ت إش ل سع ، /  د. أ: ال ان م ي ع ي ال م، وق  ٢٠٠٦ -ه ١٤٢٧م
سالة إلى أرعة  ، وهيال ه رها ال ل ي ل الأول: ف ات : الف ان ات الل ل ف م ت

اني ل ال ة، والف اع ال: الاج ل ال لح، والف ة : ق نقل ال قابلي ل ل ال ل ال
ع ا ل ال لح ومقابله، والف لح ومقابله : ال لالي لل ل ال ل  .ال

 ان ع ة م خلا:"  اض ال في الع ةالاق ج ر"ل ال اذ ال أح / ، الأس
، جامعة  م والأل ي دار العل ل قافي ب  ع ال ا، الأس ، جامعة ال از ع العل عارف ح

ة م  عق في الف ا ال ل  ١٦إلى  ١٤ال اض ال  ٢٠١٣أب ا ال الاق اول ه م، ي
صف اللغة  ها م اللغات؛ ب ة وغ ي تأخ م ب اللغة الع ضة ال ق ة هي اللغة ال الع

ة  ي في ب ا في الع ال ة، وه ة والفارس ل ة والإن ة وال ها م اللغات، وهي الع غ
اغة  راسة هي تل ال ان مادة ال ام، و لة في م وال ع دة هي اللغة ال ة م ان م

ضة في ا ق ة ال ل ال ات وال ة وال ف رة آنفاال ة م تل اللغات ال   .  للغة الع

ي   عل رد ل ال س ال ل قام قلة ح ج دراسة م   .و لا ي
هج،  اء في ال ها س ا م ر أ ا لا  م ه ق راسات أن ال ال ه ال ض ه امًا م ع ح ت و

ه،وم ثَّ  يّ ف ة ال وع ي م ي ل ع ا ما  راسة، وه ي إضافة  أو في مادة ال ن  فإني آمل أن 
قة ا راسات ال   .إلى ال

ل  َّ ر ولق ت مة، وم راسة م مق ر أول: ال ة،  م ات ال ع ان ال ي ب ر آخع  وم
ي  عل ردل ال س ال ها م خلال قام ، ومعال قلها إلى حّ ال ات ب ع ه ال ضح ه   .ي

مة ق ض:  ال ها م راسة ، و بَّ ف ود ال ع ال قة ، و ح ا راسات ال ها ، و ال   .أه
ر الأول ار ال :  ال   :الإ

ة قا الآت اول ال ه ت   :وف
 لح ما ة ال  .ه
  اني لح الل  .ال
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   لح  :ق نقل ال

ع : أولاً    .ال
ة : ثانًا  ج  .ال

اني  ر ال ة: ال ق راسة ال   :ال
ق  ي  ه ت ة وف ة إلى الع ان ات الل ل رد ل  نقل ال س ال في قام

أتي ا  ق ف ه اال ل ه ي،  ولق ت عل  :ال
 ة : ال الأول ج ال ة  ة إلى الع ان ات الل ل  .نقل ال
 اني ع : ال ال ال ة  ة إلى الع ان ات الل ل   .نقل ال

ها  قة م ل    :ت 
ل=  ل ا ت فة عامة ن اني  رس الل الة على ال لات ال قا   .ذج م ال
ل=  ل ة، و هي  ت ة اللغ رس ال ي ت م ال عي م م العل ل عل ف الة على  لات ال قا اذج م ال   :ن
تي  _  ال ال اصة  ات ال ل   .ال
في _  ال ال اصة  ات ال ل   .ال
لا_  ال ال اصة  ات ال ل   .لي  ال
ال ال _  اصة  ات ال ل   .ال
ل=  ل اني  ت رس الل ال لة  قة ال م وث الة على عل لات ال قا اذج م ال   .ن
ل=  ل ع اللغ  ت ال ال الة على أش لات ال قا اذج م ال   .ن
راسة_  ها م خلال ال صل إل ي ت ائج ال ُ ال ل ة أج ات   .في ال

ه، ث ولق أنه ال  ها ف ت رد وف ت س ال ي وردت في قام ة ال ان ات الل ل ال ل خاص 
س  راسة؛ وه قام ر ال ة ت م رد(قائ ها ال ) ال فاد م ي اس اجع ال ي، ث ال عل ل ال

ا ائ ة ألف ت   .م
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ر الأول ار ال : ال راسة ( الإ )مفاه ال  
 لح ما ة ال   :ه

ف إلى ال في العلاقة         ها إذ يه ة، وأه ق ات ال ان وع الل ث ف لح م أح ع عل ال
لح إلى ق ق عل ال ها، و ي تع ع ة ال ة، والألفا اللغ فاه العل الأول ن : ب ال

ضع ال قي يه ب اني ت ، وال اع ة، والق ضع الأس العل ها خال يه ب ح ات وت   .ل
ع  ي ج ، ح ت ر دائ د، وت ؛ وذل لأنه في ت ارس ، وال اح ام ال لح اه ة ال شغل ق
ام بها؛  ارس الإل غي لل ة ي ي ات ج ل لفة على م عارف ال م، وال ل العل ثة في  ات ال ال

لح  ة ال لل ت الأه ه ناتها، وم ثَّ  دوجة "لفه م لح م فة عل ال ان و ا  وم ه
ات  ل ن بها م ع ي  ة ال اء وال الأ ال ع ب أي العل جه؛ فهي ت ال

را ي م ل ج عة  ا قي في م ه ال وال عل أم ، وت اته لح أساس )١(" ت ع ال ، و
ًا ف ن ال م لفة، وم خلاله  ث ال اله ال لف الأسال "ي م ة، واخ د  ل جه وق بُ

م  ق ة، إلا أن ال ي ات ج ل اث م ة إلى اس ات الق ل اء لل عة م أجله، ف إح ال
ول  ل جه م ع و أك  م  ان أس  ، قاع الع عة إ اني وس   . )٢(." الإن

ى اللغ ل ع ح ال ض ة في ت عاج الع لح، وت م الفعل صلحواتفق ال ة ال : صلح: "لف
ن  ال ح ،م م صل ، وق ه م ب الح ق لح، ت ّ اد، وال لاح ض الف ّ ة " ،)٣("ال ص الع ودل ال

ادة  ه ال وف ه اد ب ) ل.ح.ص(على أنَّ ح ع تقارب دلالي، فإصلاح الف ي الاتفاق، و ال تع
اتفاقه  ّ إلا  م لا ي ة وا... الق ارة م د أو ع م مف ة مفه لاح ارة الاص ة أو الع لاح ة الاص ل ل

ة،  ه ال ح، وه تع خاص ض في دلال د في وض امها وح الأح اس اها أو  ق مع اس
اص  ام ال اق ال ًا في س د دائ قابله في اللغات الأخ و ة، وله ما  ى درجة م وواضح إلى أق

ع م ات ف ور ل حه ال ل وض ق ب   .)٤("د ف

                                                 
  . ٧من قضايا المصطلح اللغوي العربي ، مصطفى طاهر الحيادرة ، ص ) ١(
  . ٩٨، محمد عبد المنعم خفاجي ، ص ) مقال(المصطلح العلمي في اللغة العربية ) ٢(
  . ٥٢٠المعجم الوسيط ، ص -  ٤٦٢، ابن منظور ، ص لسان العرب) ٣(
  .  ١١ص :  ٧الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، محمود فهمي حجازي ، ص) ٤(
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عة   اء على أنه اتفاق م ه فق اتف العل ، وعل م ال في عل ما على لف مع
اته  ل ل عل م ، ول ى مع ع ه  ه أهل العل "وت ف عل ارة أو رم ي لح ه لف أو ع ال

ال  س، داخل م د أو م ، م م مع لالة على مفه ه لل ن ب دلال فة على أن  ع الات ال م م
ة ار ة أو م اس ة م ه اللغ ة و دلال لاح   . )١(" الاص

اء  ل العل ل ع  عه "و ض قل ع م اس ما ي يء  ة ال م على ت ارة ع اتفاق ق لاح ع الاص
اد ان ال ى آخ ل ى لغ إلى مع اج اللف م مع لاح . الأول وخ ل الاص م وق لف مع ب ق

ارة ع "، )٢("معّ ة ع ل لح في اللغة الإن ى ال ارة ع لف أو تع ذ ) Term(ومع أ ع
ع  ض ة، أو م ، أو مه ، أو ف عل ى خاص  الات أو مع ع ع الاس د في  ى م اه محمد )٣("مع ، وس

ة لاح وع ال: "بلقاس اللغة الاص ع م ف ل ف م في  ز ت فة والعل لُع ع ما في أذهان رم ع
ع  قًا إلى القار أو ال لاً دق ص صلها ت دًا، ت قًا م ًا دق ة تع ة أو ف ام عل ها م م ل ع م

ان ة دون زادة أونق ع ض ال أنه  ،)٤("ل  ف ع  الل ة ب "وعَّفه ع م "تل العلاقة القائ فه ال
ة ع"وال ال ، أو ار في م ي أوح ي أوتق م عل لالة على مفه ال ة ت  ى أدق ه ت

د ه)٥("م ا ب ه ف ، ولاب م الاتفاق عل اح اب ال ال م ب أص لح لغة : "، وُ ال
ل  ، ول في مع اع مع اص في ق ائه ورواجه أهل الاخ ه في ت ب اعي  خاصة، ومع ق

ه وا ق فه غ لاغه اس العل ال ه أداة لإ ة  اله على م ل له درا ع   . )٦( " س
اك       قة الأم ه ه في حق ان، ول ادف ان م لاح  لف لح، والاص ع إلى أن ال وأشار ال

لاح ه الأك رواجًا اإلا أن الاص ه لاف ب ل، " اخ ل ة م دال وم ة م ارة ع وح لح ع فال
                                                 

المصطلحات المفتاحية _ نقل المصطلح الترجمي إلى اللغة العربية _  ٣٦٨المعجم الوجيز، مجمع اللغة العربية ، مادة صلح ، ص) ١(
لماريان ليديرير بترجمته "  LA TRADUCTION AUJOURDHUI" باريس أنموذجًا حالة كتاب مدرسة .في النظرية التأويلية 

  . ٩عمار ويس ، ص .دراسة تحليلية نقدية ، رسالة ماجستير ، إعداد الطالبة خديجة هناء ساحلي ، إشراف الدكتور _ إلى العربية 
_  ٢/٢١٢لفنون و العلوم ، محمد علي التهانوي ، موسوعة كشاف اصطلاحات ا_ ٤٤التعريفات ، الشريف الجرجاني ، ص) ٢(

مفاهيم التعليمية بين التراث و _  ١/٥٢٠المعجم الوسيط ، مادة صلح ، _ ٤٣٧الجاسوس على القاموس، أحمد فارس الشدياق  ، ص 
  . ١٨٩الدراسات اللسانية الحديثة ، بشير إبرير و آخرون ، ص 

المصطلحات العلمية ، الأمير مصطفى الشهابي ، ص _  ١١٧:١١٨الصبور شاهين ، ص  عبد.العربية لغة العلوم و التقنية ، د) ٣(
  . ١٨:١٩قاسم طه السارة ، ص . التعريب جهود و آفاق ، د_  ٥:٦

  . ٨٢إشكالية مصطلح النقد الأدبي ، محمد بلقاسم ، ص ) ٤(
_   ٦١، عبد اللطيف عبيد، ص) مقال ( علم المصطلح المنهجيات المصطلحية العربية في العصر الحديث في ضوء النظرية العامة ل) ٥(

  . ٩٤المصطلح في اللسان العربي من آلية الفهم إلى أداة الصناعة ، عمار ساسي  ،ص
المصطلحات العلمية في اللغة العربية _  ٣٩٦اللسانيات و اللغة العربية ، نماذج تركيبية و دلالية ، عبد القادر الفاسي الفهري ، ص )٦(

  . ٦:٧ر مصطفى الشهابي ، ص، الأمي
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ه ل أه ال  ت د سلفا، أ ن ع ال لال ل لاءم مع ال غي أن ي يء اللغ ال ي فة ال في مع
م فه ل أو ال ل ة لل ة اللغ لاح(أما .أو ال ال ) الاص ل م ال ل ) اللف(ف ل ى (إلى ال ع ) ال

ى ل ع مع   .)١("، أ ن لل
لح  اص ال   :ع

ا  اذ محمد بلقاس ع د الأس ان ح م، وال فه ل، وال لة في ال لح ال   .ص ال
ل_ ١ ها اللف أو : ال ن م ي ي ات ال عة م الأص ة،أ اللف أو م عاء اللغ أو ال ه ال

لح  ال ة، و ل ن م  لح ال إذا ت ال ل  ا ال عى ه م، ف فه ل ال ي ت الألفا ال
ن م أك م ال اللغ ال إذا ت اً ال ل أ ة، و ل  .  

م_ ٢ فه فه فل:ال اء عقلي : أنه)FELBER(ق ع ارة ع ب م م شيء مع وه  -ف  –ع
ارجي د في العال ال ج يء م ة ل ه رة ال   . ال

لح_ ٣ ان ال لاف :م اخ لف  اح  لح ال م ال فه ه، ف م ف ا ال  ال ال ه م
ا هاال ل ف ع ي    . )٢(لات ال

 ات ان اني و  الل لح الل  :ال

غل          ، وال اح م اللغ ل ال غل بها  ي ي ة ال ان ات الل ل ت ال ه وق 
ا لأنها فة عامة؛ و ه ة  ان راسات الل ر م ال د، وت قها إلى "في ت ة  ي ات ال ان شق الل

ة، م قافة الع امعات ال ة و ال امعات ال لة ب ال اضي، على إث انعقاد ال ن ال ات الق  أرع
ة ال ل ة لل ات العل ع ة ع  ال ا على ب وعي ... الغ ل ة ع ل لاء ال دة ه ع ع و 

ف  أل ة و ال ج ال امعات  ي في ال اني ج   . )٣(" ل
آن ال       ان في الق ع ال ورد لف الل اد ال ك ب أف وال ال اصل، وال لالة على ال " ؛ لل

ة  ت ة ال ة هي ال ل ب امل ت ة في ت ا م ات علامات ت ات، والأص ه أص ه ان في ج الل

                                                 
  . ١٠٧صناعة المصطلح الصوتي في اللسان العربي الحديث، هشام الخالدي  ، ص ) ١(
  . ٨٣: ٨٢إشكالية مصطلح النقد الأدبي ، محمد بلقاسم ، ص )  ٢(
  .  ٥١اللسانيات و اللغة العربية ، عبد القادر الفاسي الفهري ، ص ) ٣(
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ة ة ال ة ع  ال لاغ ة الإ ل ق الع لها ل ل ن  ي تق ة ...ال ات دراسة عل ان إن الل
ان ال و  ع فهي دراسة الل ل م اصة  ان ال م خلال الأل أو اللغات ال ة لل ضع   .)١(م

ع العام        ان وفقًا لل ي إلى عل الل ي ت ات ال ل ل ال ل  اني  لح الل وال
ات  ات عل الأص ل لاً م اته، ف ل ل عل م قًام ح إن ل ا وض م لح  لل

ع  ق ، وال ، واله ه أ، ... كال ال ات عل ال  ل ة، وم ت ائل ال ال ل ما   و
، والفعل  في، ... وال ان ال ال ف  ات عل ال ل ة، وم ائل ال ال ل ما   و

د قات، وال ل ما ... وال ة  ان ات الل ل ل فال ة، و ف ائل ال ال ل ما   عل و ي
لام، واللغة  ان، وال ل الل ان، م لح ...اللغة، والل ه فال ات، وعل ان عل الل ل ما   ، و

اني ه لة : "الل ن م ة، و أن  ان ار ومفاه ل ع ع أف ن لل ان اوله الل لح ال ي ال
ان ات الل ل ة ت في ال الاً عل ها أع اح   .)٢(" ة ة ت ت ج

ة،  ة، وال ف ة، وال ت اتها ال ها، وم ان ل ج ات هي دراسة اللغة م  ان وق شاع أن الل
ة  ة، وال لال ى جاء العال ال  ... وال ح ح ى ال ع ال ة  وهي دراسات ل ت عل

يًا م خلا ات ح ان ف الل ا ع ي، و له ار عل ، و جعلها في إ س احدوس عل "ل  م ال
ام  ة والأح عل عة ال ا ع ال ً ع قائع  ة ال صف و معاي م على ال ة تق ة دراسة عل ان رس اللغة الإن ي

ارة  ع له )٣(" ال ة "، و م ة العامة وال اه ان ال أ دراسة تل ال ة لل ع ض ة ال راسة العل ال
الاه ة  ي ي ال وال ي لا تع م صل ب ب ارات الأخ ال ل الاع غ ال ع  راسة  ام وال

ان ام الل ات  )٤(" اه ان ع الل ض د م اتها " ، وح ات في ذاتها و ل ان ع الل ض   . )٥(" دراسة اللغة م
  لح   :ق نقل ال

ق  ة، ف د دًا ف ها جه اي ان في ب ي، و ل ل ال اء في الع د العل ت جه هابيك فى ال " ل م
ة  ات لأنها أه ق ل ة ال ق ام  عه على الاه لاب ال ة  ج ات ال اض ه ال ه ه فأرج أن تُ

                                                 
  . ٣٨السعيد شنوقة، ص.الدكتور مدخل إلى المدارس اللسانية ، )١(
أسماء . المصطلح اللساني المترجم وإشكاليات التلقي، أ_ ٣٤١المجال والوظيفة والمنهج، سمير الشريف استتيه، ص : اللسانيات) ٢(

  .١٢١شوافة،ص 
  .  ٣، ص  ٤اللسانيات و المصطلح ، أحمد قدور ، ج) ٣(
  . ٩، ص مبادئ في اللسانيات ، خولة طالب الإبراهيمي ) ٤(
  . ٩محاضرات في المدارس اللسانية المعاصرة ، شفيقة العلوي ، ص ) ٥(



                                                 دمجلة كلية الآداب جامعة بورسعي                            ١٢٣
       ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
 

        ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

                                                                                             م    ٢٠٢٠ -يوليو/  السادس عشرالعدد  
 

ع ع حاجات  عل العالي ولل ة لل ة صال ة ال اد ا ال اول جعل لغ ما ن ا ع ل ض س تع
ة اة الع ا)١(" ال ة قام بها ال اع د ج ها جه ة ، ث تل  .مع اللغ

ة على  ة ال ل الع ات م لغة إلى لغة أخ ل  ل ة نقل ال ل ن على أن ع اح اتف ال
ار،  اس ا مع اللغة  ل خاص؛  تعامل ات  ان ال الل ل عام، وفي م ها  القائ عل

ق، وآ ار ل ، وان ًا في حالة تأه ا دائ عل ا س ها م ي م اث ال ن ع واس لفة، ح ت ات م ل
قافة،  ها في ال لفة ع اص إلى لغة أخ م امها ال ها، و ن لح م لغة لها ثقاف  نقل ال
ا  ها؛ لأن ه ل إل ق عًا للغة ال ة ت ي ة ج ات تف ل نه دخل في ع ة في  ع ا ت ال ام، وه وال

ه، فع ا قة لغ ما وُضع جاء على  لح ع د ال اجه ع ها س ل إل ق ة ال ان امه في اللغة ال س
ات  ل ل في نقل ال ع ق ت ات، و د آل ان لاب م وج ا  ات، وله   .م العق

اقي  ل  دة،و رة، وال ها ال ع ها  ضها عل ة تف ثة  ة على ألفا م وت اللغة الع
ع عل دها ي عارف فإن ت م، وال ضح العل ة ت اد ألفا لغ ض إ غ ا  ً ة أ ى اللغة الع

ة  دات لغ ها مف ض عة مفاه ت في م ال مع ل م ة، و  ي م ال ه العل ات ه ل م
ات( ل ه ) م ا ل أص ة "م ق ها اللغة الع اج ة اح ي ات ج ل ل م لة في دخ اك م ل ت ه

ة  ج ان، لأن ال ل ة و م ثقافات تل ال تقة اللغة الع ات في ب ل ه تل ال فلا  ع ت وال
ة  اء الأمة الع ال ب أب ع ة الاس   . )٢(" جعلها صال

ات، ونقلها  ل ، وال ل الألفا ر في دخ احل ال ان أولى م قل في  م اللغات، ف ث ال وق ح
لى خال  ما ت ة في الع الأم ع نان إلى اللغة الع ع فلاسفة ال ل م  ،ف ب ي ال

ع لاب أن  ال ة، و ة إلى الع ة والق نان ع ال م ال ة  ج ها ت ن م وق ل ا ي ان ي  ال
خل  ح، ولغة ال املة بلغة ال ة  ي على درا ع ها(ن ال ج م ر/ ال ها (واللغة ) ال ج إل ال

ف/  رة ال)اله ع ، و ق أ إلى ال عله يل انًا ت فة أح ع   .ج ال
ات ع   ل قة نقل ال ع  اك م ات ها، فه اول اهات م ل ات ق، و ه ال ع ه ه ف وعل

، و ق ج ب ال ي ت ة ال ئ ة ال ج ه ع  ال ة، وم ج ه ع  ال ، وم ع تع "ال
ة  ق على وسائل مه ه ال ف ه ي في اللغة اله لح ج ل على وضع م ج وال تُع ال

                                                 
  .بتصرف   ٤٩: ٧الجهود اللغوية في المصطلح العلمي الحديث ، محمد علي الزركان ، ص )١(
  . ١٠١، محمد حسين غلي زعين ، ص) مقال(_ قراءة في تاصيل المفاهيم _ المصطلح اللغوي )٢(
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سائل هي ه ال لح مع م اللغة الأصل، وه م م م إلى مفه ع ، : ي از، وال قاق، وال الاش
  . )١("وال

ات  ل مة في نقل ال ق ال   :و م ال
ع .  أولاً  ال قل    .قة ال

قل.  ثانًا  ة   قة ال ج   .ال
ة .  ثالًا ئ ة ال ج ال قل    .قة ال

ها م خلال  ل م ض ل   :و سأع
ع _  ها ، و خاصة ال ض ع اولة إزالة الغ قة ، وم ل  ى  ان مع   .ب
ها _  قة م ل  ام  ة اس ان   .م إم
ع .  أولاً  ال قل    :قة ال

ي بل       ع ل ول الع ال ،  وال الأم الأخ ال  اجة إلى الات ه  ال ه ق 
عًا  ة، ووضعه ت ه الأصل ي م لغ ا نأخ اللف الأج عل ي ت ة ال ج ال ة  اف فة  ها مع ح ل ت وق

ع  لح دور في ال ة، ولل اهج اللغة الع ه "ل اجهها و ن ن ي ن ات ال م م أه العق وال
عل ع ال ة ب ة و الف ة العل ات الأج ل لائ لل ي ال لح الع   .)٢("  العالي أن ن ال

لاح  ع في اللغة و الاص   :ال
ع        ة لل لالات اللغ ل دت ال ب لغة"تع ع قَه: ال عف عََّبَ، وعََّبَ م ر الفعل ال : م

ه ه  ي إذا تف ، وعّب الاس الأع هُ م الل ي ال م  هَّ ع ه ته ب، وال هاج الع على م
ب ع ب وم ع ، وم اب: الل ع اب: أ دخلاء، والاس ح، والإع د على الق اح، : ال انة و الإف الإ

ة:تع اد ال ارة )٣(" أ أقام  ر قاس ال ة "، وأك ال اد ال ب وأقام  الع ه  ع م تعّب، أ ت وال
ابًا ت ة وصار إع ع صقل وزنها على أح الأوزان الع ة  ة ت إلى الع   . )٤(" عّب أصلها أع

                                                 
سلطان بن ناصر بن عبد الله .انيات الاجتماعية إلى العربية في النصف الثاني من القرن العشرين ، الطالب نقل مصطلحات اللس) ١(

  . ١٥٠المجيول، ماجستير ، ص 
  . ٤/٦٩٢قضية المصطلح العلمي و موقعه في نطاق تعريب التعليم العالي ، شاكر الفحام ، ) ٢(
  . ٤٥:٤٦/ ٢القاموس المحيط ، الفيروز أبادي ،  - ٥٩٠/ ٤) ع ر ب (لسان العرب ، ابن منظور ، مادة عرب )٣(
  . ١٥التعريب جهود و آفاق ، قاسم طه السارّة ، ص) ٤(
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لاح  عّب في الاص ال: "أما ال ادة أو القل أو الإب ق أو ال ال ب  ه الع ي ال غ " فه اللف الأج
ة )١( ها إلى اللغة الع ي م لغ ها الأج ة بلف ل ي نقل ال ع ب ه"،فه  ع اء وال له الف ع  ما اس

ى نقل  اج، و ر الاح ه في ع قاي اعها ل ي، وخ ان الع الل ع صقلها  لة  ات دخ ل م 
ًا  ام تع ا ال ة على ه ة إلى الع   . )٢(" اللف م الع

ي       ل ال ق ب ه ما : "و ع هاجها، وال ب على م ه الع ه  ف ي ه أن ت ع اس أع ف
ها ا عانٍ في غ لغ عة ل ض ب م الألفا ال ه الع ل ع أنّه)٣(..."س ي  اللف :"، وعّفه علي القاس

ادة  في ع  ال تي، وال امها ال عه ل ، وت ة م اللغات الأخ ضه اللغة الع ال تق
ة تغ ل وفه، وع ع ح ة ب وف ع ال ح ه، أوالقل أ إب ه أو الإنقاص م ي ل ف  اللف الأج

ع ى ال ة ت ائقة الع   . )٤(" مع ال
د إلى       ة داخل اللغة؛ ي ع ع معان مع ة؛ لل ات أج ل اض  ة اق ل ع ه ع ه فال وعل

ضة  ق ة ال ة على اللف ف ة، وال ت لات ال ع ع ال ث  ع فإنه ق  ال ة، و وة اللغ زادة ال
ع" ة ال ال ًا  ال خ ال م الأح ل  ة، وأنّ ذل لا  دات اللغة الع اء مف ق إغ قة م   

ة  ضة، ... إلى نقاوة اللغة الع ق ج لها مقابل في اللغة ال ي لا ي ات ال يل في الأص ع ّ ال وغالًا ما ي
ف ال ذل ح ف " V"وم م ال ة ال  ل ة " ف"في اللغة الإن ل ا في  ه  ع ع ة لل في الع

ي"   . )٥(" " ف
عان       ماء ن ع ع الق اسي: وال ا اق لاه تي، و اغي، والآخ ص ا ص ه ع . أح ُعّف ال

ه  اغي ع ال اسي ال ها : الاق ة على نه ة أع ل ب  نه تَلفّ الع ة،  العلامة اللغ
ها ع . وأسل لقا، ق أما ال ة م ة الأع ل ال ب  ل الع ه، فه أن ت تي ع س اسي ال الاق

نها بها ق ، وق لا يل لامه ة  أب نها  ق ل قائلاً )٦(" يل ل محمد ال ّ ف ، فله شقان؛ : "، و ع أما ال
ي وتع ف  ي إلى اللغة الع . تع لف ها الأج ة بلف ل ي ه نقل  ع اللف ة مع ما ق فال

                                                 
، و الجوهري  ١/٢٦٨و مثله قال الزبيدي في تاج العروس ، و السيوطي في المزهر_ مقدمة المعجم الوسيط ، مجمع اللغة العربية ) ١(

  . ٣١١العربية لغة العلوم و التقنية ص: صبور شاهين في في الصحاح ، وذكر هذه جميعًاد عبد ال
  . ١٧كل محمد باسل ، دكتوراه، ص .المعرب و الدخيل في اللغة العربية ، الطالب ) ٢(
  . ٢١٠- ٢٠٩المزهر ، جلال الدين السيوطي ، ص ) ٣(
  . ٢٧٠أسسه النظرية و تطبيقاته العملية ، علي القاسمي ، ص  - مقدمة في علم المصطلح) ٤(
  .   ٤٩:  ٤٨التعريب و نظرية التخطيط اللغوي ، سعد بن هادي القحطاني ، ص )٥(
  . ١٥٥، إدريس بن الحسن العلمي  ، ص ) مقال ( –مفهوم التعريب  –اللغة العربية في مواجهة التعريب ) ٦(
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ف ان أو ح ر، ... ث م زادة أو نق فاه ع الع ر ال ه مع ت ، فق  ع الف وأما ال
اد في  ّ ة ن لغة ال غ ة  فاه أج ة ل ات ع ل ل في وضع م لاحي ال ف الاص ه وه 

ادي وجعلها لغة العل ى ال   . )١(" ش
ع  لح ال ن م ث ةوق خ ال لاثة معان أساس   :  )٢( ب

ا : الأول  ق إلى ق ه   :و ي
عّب _ أ ل: ال ة م ع للأوزان الع ي ال خ َلَة : ( و ه اللف الأج ْ َ   . creolization)الْ

ل _ ب خ ل : ال ة م ع للأوزان الع ي ال ل  ج : ( و ه اللف الأع   .pidgin) ب
ان الق ي ه ع اللف ولق س   "  .ان ب

اني  ي : ال ة، وق س ة إلى اللغة الع ة أو ال م إح اللغات الأج ل ة ، أ نقل ال ج ال
ع ال    .ب

ال ، أ: ال عل ها، وق : تع ال لاً م ة ب عل و إحلال اللغة الع ال ال ة في م ك اللغة الأج ت
ال  ع ال ي ب   .س

ى الأول، أ وق       ع اض على ال لح الاق ال م ع ر اس ادة ال ح ش تع الألفا : اق
ال ال   ى ال ع ع على ال لح ال اني، وم ى ال ع ة على ال ج لح ال ة، وم الأع

م  عل والعل ألة تع ال   .م
ارة       ر قاس ال ل ال ق ع ال ن : "و م ال ى أما مفه ع اوز ال ه فإنه ي د ال ع

ع اللغة  ة ل ام ة ال د العل ه ة إلى دراسة ال ة للألفا الأج لات ع اد مقا إ ل  اللغ ال
ة  اع ة والاج ان اة الإن اه ال ل م ة، وفي  فة ال ع ادي ال ل م امها في  ة واس الع

ع ة لغة ال ح الع ة، ف يوالف ه ع )٣("ل و ال العل اب ذ ال ال ى ال ع اف ال ا ي ، وه
ر  ادة ال   .ش

                                                 
  . ٩٦فصول في الترجمة و التعريب ، محمد البطل ، ) ١(
  . ٢٥:  ٢٤و التعريب ، شحادة الخوري ، ص دور المصطلح العلمي في الترجمة ) ٢(
  . ١٧التعريب جهود و آفاق ، قاسم طه السارّة ، ص) ٣(
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ه        اد  ع ي م شامل في أن ال فه ه م أت ، فالأول"وم ع ة وال ج ق : ال قل ال ه ال
ة دة أصلاً في الع ج ات م ل ات وتعاب وم ل ى  ع اني. لل ة ل على ثلاث ع:وال ات رئ ل

ة: هي ان ع، وال ة: ال ال ي، وال س اللف ق : ال   . )١(" إلخ ... ال
اه       ع ع  ي ه ال ه دراس اس أر أن ما ت إل ات : وم ل تع اللف م خلال ال

رد أ اب ال ة في  ان وف :الل ه  اب ة م خلال  ي إلى اللغة الع ة م إدخال اللف الأج ع
ة أم لا  ة جعله على وزن م الأوزان الع ان إم ه ح ي عل ة وت ح اللف الع ف "ناح

ه  ع ع  ة ه ال ة للأوزان الع دات الأع ف اع ال   . )٢(" اللغ م رأ أن إخ
ها لغة م ال         ل م اد ت ة لا ت ة عال ة لغ اه ع ض  خل ال ى و اض"لغات ت " الاق

)Emprunt ( مًا د مفه ة ت ات جاه ل ع  ها م  ع ع  اء، و ادل اللغات الأخ والع ح ت
قل ذل  ات، ون حاول لغة ما أن ت ل ات تل ال غ أص ع أدائها  ة  ًا في لغاتها الأصل مع

ًا ا أضاع جانًا مع لي، ر ها ال ع اح  م ال فه اف على  ال ها أن ت امًا عل ان ل ى، ف ع م ال
ه  تي ال تق م مع شيء م ال ال فه ة ع ذل ال ع ة ال وف الأج اض ال اق ى  ع ال

ها  ل إل ق   . )٣(" اللغة ال
ع وف م  اء ال   :و  إج

ها، وه_١ ا هي دون تغ ف ة  ة إلى الع ة الأج ل َة  نقل ال َ الَّقْ ا  ً ف أ ع ما 
)Transliteration( ة لاب م َة ص َ ن الَّقْ ي ت ، و ل وف لغة أخ وف لغة  ة ح ا أ 

اح  لاح ال ال الاص ة أش د عّ ج عًا ل ة م ل حّ الع اصفات ت د م   .وج
ها_٢ يل وتغ عل اء تع ة مع إج ة إلى الع ة الأج ل ل . نقل ال ة وُ ل اض اللغ "على الع " الاق

ل اللغة م  ن ب ق ا ها ال عه ة ل  ي ع ع مفاه ج ار لل اس ّة  ارسها اللغات ال ة ت ل وهي ع
ل    . )٤(ق

                                                 
  . ٤٧ – ٤٥واقع التعريب من ألفه إلى يائه، سعيد غزالة، ص ) ١(
  .  ٣٠، وليد سراج ، ص ) مقال ( اللغة العربية و الاصطلاح العلمي ) ٢(
  . ٨٧بي الجديد ، يوسف وغليسي  ، صإشكالية المصطلح في الخطاب النقدي العر) ٣(
  .   ٣١- ٣٠، وليد سراج ، ص ) مقال ( اللغة العربية و الاصطلاح العلمي )٤(
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ع ه نقل اللف        اه(فال ّ تغ ) ومع اث أ ا ه دون إح ة  ة إلى اللغة الع م اللغة الأج
ه  ل(ف ة ، أوم)الّخ في للغة الع تي وال ام ال امًا مع ال ه ان ع الّغ ف اث  ع إح

عّب(   .)١() ال
ص        نها ت ال ؛ ل ع ما ب م ل ال اء اللغة ح لف آراء ال م عل واخ

ة  ي للغة الع ع ة ال. ال ل ال ة، و اع أصالة اللغة الع فه ض رتها ومعارض؛ ل م مق ة لع ل
ات  ل ل ال ع ع  ّه لا "على ال ، ول ع الألفا ارًا ُ تع  ة ق ع اللغة الع ر م أص

اد مقابل لها، لا  ع ع إ ي  ّة ال ّة والعل اد ه الألفا الف ، وُف أنّ ال لا ق ع  ُ ال
ة ال عاني العاد ة والألفا ذات ال بالأدب اء الع ا م أب ة زمان ع ق بها م ّ ع . ي ي ا فإنّ لل وله

ة ة والف ات العل ل ة في وضع ال ع  )٢("أه ام الفعلي لل فاوت تع "،وأما م ح الاس ي
ة  ات أج قابلها م أص ا  ة  ات ع ال الآلي لأص ة ما ب الاس ع لة وال ه الألفا م ح ال

ي ل ان الع   . )٣(" ح سائغة لل
رات الع         افقة ل ة، وم ه الأج لاً على ثقاف ه دل اك م اع ة، فه ع  وان ال

لة  ونة، وسه ه م م اف ف ا ي اتها؛ ل ل ة، وم وة اللغ ة ال اء، وت ة في إث ه له أه ، ول ي ال
قة أ ها في أ  اف ع ت ل خاص ق  اتها  ل ل عام، وم قل اللغة  ه ح "خ ل أ إل ل و

لّي لأنّه أخف على  ع ال ئي على ال ع ال ل ال ّ ف ا  ع، وه ي مق اد مقابل ع ي إ ع
ل  اناً، م ان م ال أح ح لها الفه ) Psycholinguistics: (الل ي اق ات"ال ان ل   . )٤("س

ع ر وق ورد ال ة أن ته ماج ا ما أي ة، وه اس ة م ة ع د لف م وج راسات ع ع ي م ال  في الع
اب  ا درس  سف الأزه ) ف ال(ح ه ي ج ة ال ت نان اللغة ال ب  اك ال س ث ن لـ دي

اه بـ  ة وس ان ف ال(إلى ال ت، وق أشارت إلى أن ) ه ض وال ق ه ال ث ال "ف ج أح
ا إلى جان  ، ه ًا آخ ام ح ًا وعلى الال ف ح ف، ح اع على ال عات هائلة في اللغة اله ت

                                                 
  . ٤٢٠مقتطفات من الملتقى الوطني حول المصطلح و المصطلحية ، لمجموعة أساتذة ، ص ) ١(
  .بتصرف   ١٤٨الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، محمود فهمي حجازي ، ص ) ٢(
  . ١٩٧محمد حسن محمد عصفور ، ص . د.أثير الترجمة على اللغة العربية  ، أت) ٣(
  .   ٤١، وليد سراج ، ص ) مقال ( اللغة العربية و الاصطلاح العلمي ) ٤(
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ة أو ال  ات ال ل اض لل اد )١(..."الإضافة أو الاق اق الع ل فعله ح ب اس ، و
ة إلى )ه٢٦٤( نان ه م ال ج ةع ت   .)٢(الع

اً  ق.  ثان ة قة ال ج ال   :ل 
اصل ب  ب، وال ع قافي ب ال ادل ال ، وال ار ي، وال ة دور  في الازدهار العل ج لل

او أن ات، ح ي ال ل ة ال ج الأخ ت لفة، و عات ذات اللغات ال ة : "ال ج ت
ة ال ج ء أساسي م ت لح ج ن إلى مادة)٣("ال م ض الأق ة(، وق تع ج أنها )ت ه  حها أك ، وش

عاني م لغة )٤(تف ها بلغة أولى، أ نقل ال ع ع ي ت ال عاني ال ة ع ال ع بلغة ثان ، وهي ال
لاق  ر أو الأصل(الان ل ) اللغة ال ص ف(إلى لغة ال   ) . اللغة اله

لاح  ة في اللغة و الاص ج   : ال
ة        ج ى ال اء في مع عى ي "واتف العل ، وال ي قله م لغة إلى لغة أخ لام ي ج ال

لام ّ ال ف ان وه ال  ج ة )٥(" الُ ج ج " ، وتُعّف ال ل فلان ت ، ونق لام م لغة إلى أخ نقل ال
مًا  ه مفه ه وص ّ مقاص ه و ّ ه، أو  ه و أوضح معان لام أ بَّ   .  )٦("ال

اللغ ال      ام  ها و الإل ج إل ها، وال لح "ج م ال م ة أساسها اس ل ة هي ع ج فال
؛ أ  اصل ال ف ل ال اً في لغة اله قابله دلال ر إلى ما  نقل "م م لغة م

لام  ه  ع ع ض ال لام ]أ   [في لغة ]س[الغ ع ع  )٧"(]ب[في لغة  ]ص [إلى  ال ج  م ال ق ، ف
لام ال بال ل ى ال ع ل ال ص ها؛ ل ة إل ج اد ال ة إلى اللغة ال ة "ب في لغة مع ل م ع وتق

ا  اني، وه اج دون ال ا لا  للأول أن ي ا  ا لا ثال له ه على ع م ع ه   :ال
ف  ات في اللغة اله ل ها ال ي ت عل ة ال ة ه الف ج ة ال ل ى تل الع الأول في ع أ مع

ات  ل   .ال

                                                 
فن النحو بين اليونانية و السريانية ، ترجمة و دراسة لكتابي ديونيسيوس ثراكس و يوسف الأزهري ، ماجدة محمد أنور  ، ص ) ١(

  .بتصرف  ١٤٤ - ١٢٢
  . ٧٥ماكس مايرهوف ، ص: كتاب العشر مقالات في العين ، حنين بن اسحاق ، تحقيق ) ٢(
  . ٤٧المنهجية العامة لترجمة المصطلحات و توحيدها و تنميطها ، رشاد الحمزاوي ، ص ) ٣(
  . ٢٨منهاج المترجم بين الكتابة و الاصطلاح و الهواية و الاحتراف ، محمد الديداوي ، ص) ٤(
  . ٨٣المعجم الوسيط ، مجمع اللغة العربية ، ص - لسان العرب ، ابن منظور ، مادة ترجم ) ٥(
  . ٢٤٣، عبد القادر بن حمادي ، ص " التحليل و الترجمة " الترجمة الآلية  -  ٧الترجمة العلمية ، محمد فرحات ، ص ) ٦(
  .  ١١٣ة ، عمار ساسي ، ص المصطلح في اللسان العربي من آلية الفهم إلى أداة الصناع) ٧(
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ف  ر واله ات في اللغ ال ل ل ال اني فه ش ل . والع ال ة ال ا ت ل ه ال ي  ونع
اع اللغة  ق از وتق  اق وت لاغة م تقارب وت احة وال وب الف   . )١(" وض

فاه  ة ال ج ل عام؛ لأنها تع على ت ة  ج ات ع ال ل ة ال ج لف ت ها ت ي ت ال
ي ل علي القاس ق ات، ف ل اه لا " ال ع ة  ي إلى اللغة الع لح الأج ة هي نقل ال ج ال

ي لح الأج ى ال قابل مع ة ما  ج م الألفا الع ه، ف ال ا لاب م ال )٢("بلف ، وله
قل يًا؛ ل ًا، وح لح ق لالات ال علقة ب ل ال ال ة في  ي   .ه إلى اللغة ال

املاً        اه  د مع ة ل قاء لف م اللغة الع ان ي  لح الأج ة نقل ال ج و م خلال ال
ا، " ه ل ف،  ال في  ر إلى اللغة اله ه م اللغة ال ج اد ت ى ال ع ة ي بها نقل ال ل ع

ها،  ف ودراك ثقاف ام اللغة اله ام ن ار ال واح اس ه إلا  ج اد ت  لا  فه ال ال
ه  ه ف قافي ال    . )٣(" ال

ل خال  أت م الع الأم ح  ب ة، فق ي عارف ال ادل ال ة  في في نقل، وت ة أه ج ولل
ع ال ) ه٨٥(ب ي  ة  ج اك ت ن م آن ل ا ي ان ي  نان ال ع فلاسفة ال م م 

اسي، وخاصة في عه  ة في الع الع ج ة ال ت، ون ح ة، وق  ة إلى الع ة و الق نان ال
ة أمهات ال إلى اللغة  ج ه م خلال ت ة في عه ج ة لل س ة أول م ان دار ال ن، ح  أم ال

م  لف العل ةفي م ه أورو"الع ات الأساس ال ب عل ج ه ال ان ه ل ف ة، و ها العل ا نه
اء وال  ات وال اض قات ال ات وت اف الأساس ل ها ال ي إل هي وما أضافه العقل الع

ون  عة ق ا لأك م س فة في أورو ا والفل اف غ ا الع معاني )٤(" وال ن في ه ج د ال ، وق ح
ل قة، م ات ب ل ف : ع ال ر، وال اله ى ف"ال ال د مع ر" إن ما  " ال ال

اته  لف بل الأه م اه ال ه إ ات ال  ل ق وال لل ل ال ل ، أ ال اد ل ال ل ال
ى ن م ض  ل ح ج الع فة ل ي ة مع ا إلى أه ً ا أشار أ ُ م أجلها  ي  ة ال والفائ

ه ع   .)٥(" ن

                                                 
  . ٢٥صناعة الترجمة و أصولها ، موسوعة الترجمان المحترف ، ص ) ١(
  . ١٠١أسسه النظرية و تطبيقاته العملية ، علي القاسمي ، ص  - مقدمة في علم المصطلح) ٢(
  . ٢١، سعيدة كحيل ، ص  –دراسة تحليلية تطبيقية  –تعليمية الترجمة ) ٣(
  . ١٥، سليمان الواسطي ، ص  الترجمة العلمية) ٤(
  . ١٦لغة الرياضيات في العربية ، محمد سويسي ، ص ) ٥(
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ا ة ع  ا ج ن ال ن وت ا  ها، وه ل إل ق ة الأخ في اللغة ال افقة للف لح م ة لل د لف
ها ا : و أه ً ان اللف أ قة، والأمانة، و ة لأنه ق "ال ل أك م  لح  ج ال ز أن ي و

ات  ل ة  تة م ع ا ال ة لاس ات الأج ل ل ال ع اللغات وخ دل ل في ج ن م 
ة ج اق اع ال في اللغات الإل لالة )١(" ق ل تع على ال ات "، و  ل ة ال ج وتع ت

ة  اش لالات ال ع إلى ال ج ال ل لها  عل ي  ال عاني ال ف إلى نقل ال ي ته ة ال لال ة ال على ال
د لا ي ام ن م ة وف ن مة أفق اص في م ي ت ة ال ع دات ال ف ة لل اح لة ال ود ال ى ح

سع  قافي ال اق ال غ ال ع ال في،  اق ب ص ي داخل س ع افئ ال ال ة إذن  ." فهي مع
)٢(  

اني        ان ال ا ذ سل ق  اسي على  ه في الع الع ج ن في ت ج وق اع ال
م على : الأولى" ي تق ا اب ال ال ح ةقة ي ان لة، وال ة ال ف ة ال ج قة ح ب : ال

ى ع ة ال ج ي تع على ت اق ال ة، وهي)٣("إلخ... إس ج اع ال ي إلى أن ر علي القاس : ، وأشار ال
ة  ل أص ة ال ج ة، وال ل ص ة ال ج ة، وال ل ة ال ج   . )٤(ال

ة ال       ج ات ال او تق د محمد رشاد ال ا وح ة لف رسة ال ادا إلى ال ات اس ل ال اصة 
ي إلى  دارل ة ( ي ان ة ال ج ة ، و ال اش ة ال ج   :ا يلي )٥() ال

ة_ أ اش ة ال ج لاحي، : ال اف ب أواص اء ل ف س قل م اللغة الأصل إلى اللغة اله ي ال وهي تع
اعها  ة ال: وم أن ج خ، وال ، وال ع ة، وال ال   .ف

ة_ ب ان ة ال ج اعها : ال ، : وم أن ال ة  ج الفة، وال ال ة  ج قابل، وال عادل أو ال ال ة  ج ال
اف    .وال

                                                 
  . ٨٣مفاهيم الترجمة ، محمد الديداوي ، ص ) ١(
ترجمة الدلالة التي هي نقل معنى كلمة :"و يوضح حامد صالح قنبي .  ٩٦ - ٩٥فصول في الترجمة و التعريب ، محمد البطل، ص ) ٢(

  .١٣٦المعاجم و المصطلحات ، حامد صالح قنبي  ، ص" ما تتشابه مفهومات أصول الدلالة اللغوية من لغة إلى أخرى عند
  . ٧٥الإلياذة ، سليمان البستاني، ص ) ٣(
  :و في توضيح ذلك .   ٨٢:٨١علي القاسمي، ص .الترجمة في تجربة المغرب العربي ، د) ٤(
  ) .المطابقة بين اللغتين المنقول منها و المنقول إليها (ية تسمى بالنقل أو الترجمة الحرف: الترجمة التحصيلية - ١
  ) .إيجاد المعاني التي تقرب النص الأصل إلى النص الهدف (تسمى بالترجمة التقريبية : الترجمة التوصيلية _٢
لمترجم في البيئة المعرفية يجب على المترجم إدراك المقاصد ، و التفاعل مع النص ا( تسمى بالترجمة التأسيسية::الترجمة التأصيلية_٣

  ) .و اللغوية و الثقافية المتلقية 
  .  ٥٥: ٥٣المنهجية العامة لترجمة المصطلحات و توحيدها و تنميطها ، محمد رشاد الحمزاوي ، ص ) ٥(
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ة  .  ثالًا ئ ة ال ج ال قل    :قة ال
ل ق ة ، ف ئ ة ال ج ام ال قة في نقل ال: "ذ الفاسي الفه س اس ة ت ال ات م غ ل

ال أو ال م جهة أخ  ان مقارنة  ها )١("جهة، ولأنه أخف على الل ل عل ه أ ع ، و أن 
ئي ( اس  ع ال   ) .ال

ة        ئ ة ال ج ال اد  ع ب "و ل  ه، وه ب ء الآخ م لح و تع ال ء م ال ة ج ج ت
ع ة ال ة وآل ج ة ال   . )٢("آل

اني ال ة : ر ال ق راسة ال   :ال
اته  ، وم نات العل م؛ لفه م لف العل ة  في م ات أه ل أن لل ل "ولا خلاف ف فإن ل

لا ه دل لا ولا فه اء س ه إلى الاه ارع ف ل لا ي لل عل ب لاحا إذا ل  ال )٣("عل اص ا ال ، وه
ة ة لها أه ان ات الل ل عل بها؛ لأنها في  في ال ل ما ي ة، و ي ات ال فة اللغة، وال في مع

ر م ، و ت د دائ   .ت
لفة        قل ب اللغات ال فاعل، وت ات ت ل ه، فإن ال فاعل ب اللغات أمًا ثابًا لا "وعل ع ال

ه لغ  ها. ي ة وغ اض ب اللغة الع فاعل ن الاق ر ال اض على ال  وم ص وه اق
ة، )٤("اللغ العام ات معَّ ل اك م ة، فه ة إلى الع ان ات الل ل ق نقل ال ع  ل ت ، و ل

ها إلى اللغة  ج م لح م اللغة الأصل ال ة ال ج ة ع  ت ج م ال ة، ف ج وأخ م
 ، ع أ إلى ال اك م يل ها، وه ج إل ف ال ا اله ق  ج ب ال اك م  اض، وه أو الاق

ة  ئ ة ال ج ال   .ى 
ة م خلال  ة إلى اللغة الع ل ة م اللغة الإن ان ات الل ل ق نقل ال  ّ راسة؛ ل وجاءت ال

رات ا ال فاء  ة على ال رة اللغة الع ان ق ي م خلاله ب عل رد ال حاول م ال س ال لفة قام ل
راسة، وق  ضع ال ة م ان م الل ها العل م، وم لف العل ات في م ل افي نقل ال ً قه أ ع  ت

ل ق ة، ف ان ة :"الل ج ًا، وال ع ح ا ال ً لح، مع هاد في وضع ال تُ إلى الاج وم أجل ذل ع

                                                 
  . ١٤٥المصطلح اللساني ، الفاسي الفهري ، ص ) ١(
سليمان بن ناصر بن عبدالله .الثاني من القرن العشرين، الطالبنقل مصطلحات اللسانيات الاجتماعية إلى العربية في النصف ) ٢(

  . ٢٠٦المجبول ، ص  
  . ٤٨الترجمة و المصطلح ، السعيد الخضراوي ، ص)٣(
  . ٢أحمد عارف حجازي ، ص. د.الاقتراض النحوي في العربية من خلال الترجمة ، أ)٤(
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ًا آخ قاق وال ح قة و ال.والاش ي ال له جان اعًا في ذل  ، ... ُ في وق معًا م ل فِ ب ول أك
لح اع ال إت ال  ي في أك الأح تُ نف ه _ بل أخ ُ عل ا وقع ي أم م اءٌ أكان م وضعي ال س

تها  ي اع ادر ال دِفًا ذل _ في ال ْ اه مُ قة مع ة، ع حق ة، و ل  ي القار ف ع ج  ح م
م  إلى العل أو الف ا لح كله ب ه ال رج ت   . )١("إلخ ... ل ي

ان م     س، و اردة داخل القام لفة ال م ال العل اصة  ات ال ع ال ي  عل وق اع م ال
ان د، وجاء ذل ت ع الها ال فة ح م ات م ان هاألفا الل ة(ب ع ات ال ان )٢()ال ، و

ات  ه ال وض ، و) ع(عل اللغة ، و ت إلى) ل(م ه ت إلى عل ) بل(ت إلى عل الع
لاغة ، و ات ) ص(ال ت   .ت إلى ص

ة        ان ات الل ل ي في نقل ال عل مها ال ي اس ق ال راسة ال ه ال أوضح في ه ه، ف وعل
ع ة ل ل ل اذج ت ض ن رد م خلال ع س ال ة في قام ة إلى الع ل ات  م الإن ل ه ال ه

ة  ج ال قل  قة ال أت  ها، و ة ف ام ال ع الق ه، و  مع الإشارة لأوجه الاتفاق ب
س  امًا في القام نها هي الاك اس   .ل

ا أن   ا سأوضح، و ات عامة  ان اء الل ات عل ي ح تق ات في دراس ان ات الل ل وق م
ق نقل ح  ض ف ه ت قة، وق  اله ل  قًا م خلال  ض لها ت أع ة، ف ان ات الل ل ال

ا يلي  رد ف س ال لح في قام ق نقل ال ل   :ت
 ة : ال الأول ج ال ة  ة إلى الع ان ات الل ل  .نقل ال
 اني ع : ال ال ال ة  ة إلى الع ان ات الل ل   .نقل ال

ا ها ن قة م ل  لات ، وهيت  قا ع ال ة ل ض   :ذج ت
فة عامة = اني  رس الل الة على ال لات ال قا   .ال
ة، و هي =  ة اللغ رس ال ي ت م ال عي م م العل ل عل ف الة على  لات ال قا   :ال
تي  _  ال ال اصة  ات ال ل   .ال
في _  ال ال اصة  ات ال ل   .ال

                                                 
  .  ٨المورد  ،  منير البعلبكي  ، تصدير ،  ص ) ١(
  .  ١٣رد  ،  منير البعلبكي  ، المختصرات المعتمدة ،  ص المو) ٢(
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اصة _  ات ال ل   .ال ال ال
لالي  _  ال ال اصة  ات ال ل   .ال
اني =  رس الل ال لة  قة ال م وث الة على عل لات ال قا   .ال
ع اللغ =  ال ال الة على أش لات ال قا   .ال

رد: ال الأول س ال ة م خلال قام ج ال ة  ة إلى الع ان ات الل ل  .)١(نقل ال
ال  رأي م خلال   ة في م ج ة لل اك حاجة مل ة أن ه وع اللغة الع دة في ف ع راسات ال ال

ها  ر ال ف ًا لل ات؛ن ان ان آخ"الل ألفا ل ان  ة هي تف معاني الألفا م ل ج ، )٢("ال
اني  لح الل ى ال ه مع ع اء، ح بَّ  ه  م العل ات، وال أي ل وخاصة في ال

ج فاه : "ال ارها نقلاً لل اع ة،  ج ي ع  ال رس الع اني ال دخل إلى ال لح الل ال
ن الع ات خلال الق ان ة على ساحة الل ّ ة )٣("ال ال لات ال قا   :، وسأوضح ذل م خلال ال

فة عامة = اني  رس الل الة على ال لات ال قا   :ال
عة م ي م عل ة العل ذاته  وضع ال اء م ناح اني س رس الل ات ذات دلالة عامة في ال ل ال

ها  ه ، و م راس غل ب   : أو ال ال 
انيّ   )١(  lingual  .لغ ) ٢(ل

دة  )١( ع ل لغات م ّ ) ٢(ال  linguist  .اللغ

 ّ اللغة أو عل اللغة : لغ  linguistic-al  .ذو علاقة 

 ّ   linguistician  . العالِ اللغ

  linguistics  .عل اللغة 

ة،  ج ع في ال ها ال ع لة ب ة، وه ج ة ع  ال ات إلى اللغة الع ل ه ال نقل ه وق
ة  ل قة م  ه linguفهي م الة على العل نف اح ال ها الل ف عل ان، ث أض ى لغة ول ع

العل)linguistics(تارة ، فهي دالة على  linguisteفي  isteاللاحقة " تارة أخ ، وعلى ال 

                                                 
  .٣٦خاص بالمصطلحات اللسانية التي نقلت بالترجمة إلى اللغة العربية في قاموس المورد ، ص ) ١(ملحق ) ١(
  . ٦٠مشكلة المولد في اللغة العربي ، أحمد شامية ، دكتوراه ، ص ) ٢(
  .  ١٢٨إلى المصطلحيات ، يوسف مقران ، ص  مدخل نظري: المصطلح اللساني المترجم ) ٣(
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اء لح )١("العارف وال في اللغات س ي م عل ج ال ، )عل اللغة(بـ) linguistics(، وق ت
ي في  عل ه رم ال ات اب ان ة في الل عاج ال ات (واتف معه في ذل م ال ل س ال قام

ة ان ل (الل ي_ان ة بـ)ع عاج الأخ ال ع ال ه  ج ا ت ات(، ب ان   . )٢()الل
ة= ة اللغ رس ال ي ت م ال عي م العل ل عل ف الة على  لات ال قا   :ال

وع عل اللغة  ات، وف رد م خلال م س ال اني في قام لح الل قل ال قة ل ة  ج ه ال وت
ة  ة ال ي تعالج أن لفة ال ة، وهيال ، : اللغ في، وال ال تي، وال ال ال ال

ه  ع على ح ل ف ات في  ل ه ال اذج م ه ض ل لالي، وسأع   .وال ال
تي  _  ال ال اصة  ات ال ل   .ال

ة العل ذاته أو اء م ناح تي س الة على ال ال اتال ل عة م ال ي م عل  وضع ال
ها  ه ، و م راس غل ب   : ال ال 

ت )١(   acoustics  .عل ال

اتيّ  ها : الأص ات أو ت ل الأص  phonetician   .العال ب

ات)١( ل أو ت الأص ات : عل ت   .دراسة الأص
ها  لة في ت ع ة و العلامات ال لام ة في  )٢(ال لام ات ال ام الأص ن

عة    .م اللغات لغةٍ أو م

phonetics 

تيّ "أ")١( لام "ب."ص ات ال أص عل  تي)٢(م ْ َ ِ ت: عِلْ عل ِعِل ال  phonic.م

ت )١( ة )٢(عِل ال ت قة ال اءة : ال ئ الق   قة في تعل ال
وف  عات ال وف و م ة لل ت ة ال ، م  إدراكه الق واللف

ع   قا اصة ال   .و

phonics  

لح الأول  اء ال ة، ف ج ة ع  ال ات إلى اللغة الع ل ه ال وق نقل ه
)acoustics( ح اه ال ت(ع ي ) عل ال عل ي أوردها م ال ات ال ج اقي ال قًا م  ل م

                                                 
  .  ٦زبير دراقي ، ص .محاضرات في اللسانيات التاريخية و العامة ، د) ١(
اللسانيات واللغة _ . عبد السلام المسدي .مع مقدمة في علم المصطلح، د)عربي - فرنسي،فرنسي- عربي(قاموس اللسانيات_ : وهي ) ٢(

مخطوط يضم ثبتا _ .،عبد القادر الفاسي الفهري)عربي - فرنسي- إنجليزي(مصطلحات اللسانيةمسرده في أخر الكتاب لل(العربية 
، مكتب تنسيق ) عربي - فرنسي - إنجليزي(معجم الموحد للمصطلحات اللسانية _ . بالمصطلحات اللسانية، عبدالرحمن الحاج صالح

  . التعريب بالرباط
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ها، ح إ ع لة ب ى ذاته،وهي م ع ار ال ات في إ ل اقي ال لح، وجاءت  ة ال ج نها ل
قة م أصل واح ه   phoneم الة على العل نف اح ال ها الل ف عل لامي، ث أض ت  ى ص ع

ها بـ ج ات(تارة، ف ل أو ت الأص ل) عل ت ت(و لح)عِل ال ج م ) phonetics(، وق تُ
ات(بـخاصة راسات) عل الأص ق)١(في  م ال العل تارة أخ  اتيّ (له، وعلى ال    ) .الأص

في _  ال ال اصة  ات ال ل   .ال
ها  ي ت إلى العل ذاته، وم في ال الة على ال ال اتال ل عة م ال ي م عل   : وضع ال

ف   َّ  accidence  .عل ال

 conjugation  ) .الأفعال(ت)٢(

اء   declension  .ت الأس

َّ " ج"ت " أ"  inflection  .ف  عل ال

ْف )٢( َّ   morphology    .عل ال

لح الأول        اء ال ة، ف ج ة ع  ال ات إلى اللغة الع ل ه ال وق نقل ه
)accidence( ة اش ة م ج فعل (ب َّ اني )ال لح ال ه )conjugation(، أما ال اتف مع ما جاء 
از بـ.د ي ح د فه ل د)الت الأفع(م لي بـ.، و أما ،)٢()ت الفعل(محمد علي ال

لح  ى ) declension(ال ع ه  لح ) ت(ع ا قاله ) inflection(أما ال ل م
لي.د ف(ال َّ لح الأخ)ت وعل ال فعل (بـ ) morphology(، وجاء ال َّ ا ه )ال ، و ه

ر ع  م ال  ه   .)٣(ال
ال ال _  اصة  ات ال ل   .ال

ي ت إلى العل ذاته، أو  في ال الة على ال ال ات ال ل عة م ال ي م عل وضع ال
ها  ه ، و م راس غل ب   :ال ال 

                                                 
  .     إلخ ... ١٩سعد مصلوح ، ص.دراسة السمع و الكلام، د -  ٣٤حسان،ص تمام.اللغة العربية معناها و مبناها،د: مثل ) ١(
  .محمد علي الخولي .معجم علم اللغة النظري ، د –محمود فهمي حجازي.مدخل إلى علم اللغة، د) ٢(
لسانيات واللغة ال_ . عبد السلام المسدي .مع مقدمة في علم المصطلح، د)عربي - فرنسي،فرنسي- عربي(قاموس اللسانيات_ : وهي ) ٣(

مخطوط يضم ثبتا _ .،عبد القادر الفاسي الفهري)عربي - فرنسي- إنجليزي(مسرده في أخر الكتاب للمصطلحات اللسانية(العربية 
، مكتب تنسيق ) عربي - فرنسي - إنجليزي(معجم الموحد للمصطلحات اللسانية _ . بالمصطلحات اللسانية، عبدالرحمن الحاج صالح

  . ، رمزي منير البعلبكي )عربي–إنجليزي )اموس المصطلحات اللسانية ق_ التعريب بالرباط
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ل)١( ل اب )٢. (ت  Analysis  . إع

ف)١( ّ  Grammar  . عل ال و ال

 ّ ف : ال ال و ال  Grammarian  .العال 

ح"ب. "ض اللف" أ)"١(   orthoepy-orthoepic  . عل اللف )٢.(اللف ال

لة)١( ارة في ج ة أو ع ل ال  ع لة"أ")٢(.ت أو اس اء ال   : ب
ة  الها وعلاقاتها ال لة في أش ات ال ل ت  اب"ب"ت   .الإع

Syntax  

ِ "أ)"١( ال ة حافلةعادة  ارات رس ع غ  اردة أو م اع ال وال
لفة ة )٢.(ال اغة اللف ب أو ال الأسل   .خاص 

Phraseological  

غها)١( ارع في س الألفا أو ص   Phraseologist  .ال

لح        اء م ة، ف ج ة ع  ال ات إلى اللغة الع ل ه ال وق نقل ه
)grammar( ة اش ة م ج ف(ب ات ، أما ال)عل ال وال ى )syntax(،و)analysis(ل ع
اب( لح )إع ة، وهي ت )phraseological(، أما م ها واض لالة، ون ل ي د نف ال ي

لح ل م ة لها، و اغة اللف ن م خلال ال ا  لة، وه ن ) orthoepy-orthoepic(ال
الة على ال ات ال ل اب، ث ال ل على الإع قة ض اللف دل عل ال م م غل   ال 

انا  ، ف ات العل ل ل م م   ).grammarian(،)phraseologist(م م
لالي  _  ال ال اصة  ات ال ل   .ال

ي ت إلى العل ذاته،  لالي ال الة على ال ال ات ال ل عة م ال ي م عل وضع ال
ه، و م راس غل ب   :ها أوال ال 

لام )١( اق ال ة؛ س  context  .الق

ى؛ دلالة )٢(  denotation  .مع

ًّا ع ال وت : مُفَْداتي)١( ا م صفها ش دات اللغة ب ف   ذو علاقة 
لة  سيّ ) ٢(ال يّ؛ قام ّة: مع ع اعة ال ال ع أو    .ذو علاقة 

lexical 

يّ  ع ع : ال لف ال  lexicographer  .م
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ة  ع اعة ال عاج : ال ف ال اعة تأل  lexicography  .ص

رها   semantics  .عِل دلالات الألفا و ت

ر دلالات الألفا  ّ   semasiology  .عِل ت

؛ دلالة)١( ى؛ مَغَْ   significance  .مع

ع  )١( اصة في ال ة ، و  م  symbolism  .ال

)١( ّ م ز أو ال: ال م م ال ة م م ) ٣(م اع ال اء : ال ع واح م ال
ن  ف أو إلى ) ١٨٨٠ع عام(الف ا ات والع ع ع الف ا إلى ال ف ي ه ال

ات  ل ع  ز م م اء بها ع  ال وف علة(الإ د ح انا م اد ) وأح ي
ض ة والغ ف غلالة م ال ح  ى م   بها أداء مع

symbolist 

ادفات)٢.(ادفاتدراسة ال)١( ال ة  ادفات لل )٣. (لائ ام ال اس
اب ادف) ٤.(أوالإ   .ال

synonymy  

الها  ات و أش ل ل ال  onomastics  .عل أص

ارة )١( ة ؛ع ة)٣.(لَفْ ى :اللف ع ة اللف على ال  verbalism  .غل

يّ )١( الألفا : اللف ة  ا ِف في الع ْ ى(م ُ ع اب ال ائغ ) ٢) (على ح ال
يّ  ارها : اللف ام الألفا أو اخ ارع في اس   .ش 

verbalist 

اه         ع ها  لح م ل م ة، وجاء  ج ة ع  ال ات إلى اللغة الع ل ه ال نقل ه
لح ها م ا، وم ً ًا ص ي فه عل ه ال م ال فه وف،وال ع ق )lexicography(ال ، ح 

فة دلالاتهام"ه  دات و مع ف ه بـ)١("ع ال ا ما ع ع ة (، وه ع اعة ال ف : ال اعة تأل ص
عاج ي دراسة اللغة م جهة ) ال ا بَّ علي القاس ة "،ك ع ها ، ودلالاتها ال ، و أب قاق الألفا اش

عاني  د ال ادفات، وتع ة، وال لاح عاب الاص ة، وال اب ل م)٢(والإع العل ، و غل  ات ال  ل
سه بـ  ار في قام ه ال ج قة م نف الأصل، وت لح )عل اللغة(م ل م ) lexicographer(، و

اح في اللغة( بـ  ا أشار د) لغ ، و  ه.ك ه ع ي م في دراس ي ال   .م

                                                 
  . ٦٥محمود فهمي حجازي ، ص .علم اللغة العربية ، د) ١(
  .  ٣علي القاسمي ، ص .علم اللغة و صناعة المعجم ، د) ٢(
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لح ي بـ)context(وأج م عل ه ال ج لام(ال ت اق ال ة؛ س لح)الق م لالة  ، وه في عل ال
ا ع اث ه ي  ن اق اللغ : الغ قالي(ال اني أوال اق  linguistic context)الل ، وال

قامي اعي (ال الي أوالاج   . )١("linguistic of situation أوغ اللغ أوال
لح  ه) significance(أما م اء في معاج ي أوردها العل ات ال ج ل ال ى  فق اتفق  ع ة  ال

ي)دلالة( عل ه م ال   .مع ما جاء 
عة في حقل        ا ات م لالة وفقًا ل ي دل على ال ات ال ل لف ال ي  عل وجاء ال

ل  ات،م ها م ن اللغة، وما دخل ف ه  ف ل على مع ا ي ة؛ م راسات اللغ جاء بها (، )semantics(ال
ال ع غ م اس ال ة  ج ب ه الأك م ع لح ال ةوال ف ة ح ج ها ت ج ، وق ت ع ال ًا  ها 

الا ع ال ع ا ) synonymy( ،)verbalism(، symbolism)(،semasiology) (اس ك
العل  اص  العل م نف الأصل ال غل  ات دالة على ال  ل ل م اب ، و ول ال ال ورد 

  .ذاته 
لات ال=  قا اني ال رس الل ال لة  قة ال م وث   .الة على عل

اء م  اني س رس الل ال لة  قة ال م وث ات ذات دلالة على عل ل عة م ال ي م عل وضع ال
ها  ه ، و م راس غل ب ة العل ذاته أو ال ال    :ناح

ة  ا اعة الأدب أو ال   letter  .الأدب ؛ الآداب ؛ ص

اعةم: أدي) ٣(أدبيّ )١( ف أوالأدب  أل  literary  .ف إلى ال

اعة الأدب)١( اف: ص ل الاح اصة على س ة و اج الآثار الأدب ) ٢(إن
اغة : الأدب"أ" ل أو ال ال ال ة  ُ ة ال ع ة و ال ع الآثار ال م

ة  اق ة  ات ذات ق ة ع ف ع   .وال

literature 

اصة  ات ال: الأدي ؛ و   litterateur  .ف ال

ة)١( ه   orthography  .عل الإملاء ) ٢.(ض ال

وض  poetics  عِل الع

وضيّ  وض: العَ العَ   prosodist  العالِ 

                                                 
  . ٣٦نظرية السياق دراسة أصولية ، إعداد د نجم الدين قادر كريم الزنكي ، ص )١(
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ع  ِّ وض ؛ عل ن ال   prosody  عِل العَ

لاغة )١( ان أو ال ة ) ٢(عل ال ا ّ ال ّ ال ) ٣(ف  rhetoric  ف

ة أو ا) ٨( ا اعة ال ف ص أل  writing  ل

لح        ة، فق جاء  ج ة ع  ال ات إلى اللغة الع ل ه ال نقل ه ) literature(وق
اضح، وه اه ال اعة الأدب(ع لح  )ص لاً أمام م قف  ل ، ول  ف ال اه  فا إ ) letter(معً

لح و  لح )writing(م ع م امًا )prosody(، و وض، وجعل في ه الاشه اس ى عل الع ع
لح  ار )rhetoric(م لاغة، واتف مع ال ع م ال ان ال ه ف ل عل ال لاغة، و ى عل ال ع

ة عاج ال ه م ال ه لها، و غ ج   .في ت
ع اللغ =  ال ال الة على أش لات ال قا   .ال

ال ا الة على أش ات ال ل اذج م ال ض ل ه سأع ات ه وف ان ع الل ض ، ح إن م ع اللغ ل
ال اللغ م  ع الاس اصة  ات ال ل عة م ال ي م عل لفة، فق وضع ال الاتها ال ع اس اللغة 

ة  ج ال سه  ي أوردها في قام اء اللغات ال ع أس ل  ة، و   . ناح
ال اللغ ما يلي ع الاس اصة  ات ال ل   :ف ال

ة   accent  .ة  ن /  له

ة )١( ل ة؛ لغة م عة م لغة أمّ )٢.(له ف ة (لغة م ال ة والإ ن كالف
ة عة م اللغة اللات ف ة ال تغال ة وال ان أهل )٣) (والاس ة خاصة  عام

ة ما اع قة اج اعة أو    .ص

dialect 

اها ان )١(:ادئة مع  gloss or glosso  .لغة ) ٢.(ل

ب)٢.(لغة)١(  language  .اسة اللغةدر )٣.(أسل

ل ة م ة "أ:"لغة غ ة" ب"لغة أج ع ف ما )الألفا(ال اصة  لغة "ج"ال
ة ل ما   .م

lingo 

اها ان "ب."لغة"أ:"ادئة مع  lingu or lingui  .ل

ة)١( ة "أ:"اللغة ال ن الف وجة  ة م ال امها الإ ة ق   لغة م
ة والع نان ة وال ان س(ة والاس انئ ال الأب ال ل بها في م ) ي

lingua franca 
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لفي " ب" ام م ار ب أق ك أوت ان م ل مة  إح اللغات ال
ة ) ٢(اللغة ه لغة م   .شيء

اها قة مع لام ؛ ف :سا ة؛   log or logo  .كل

ع : لغة )٢(  parlance  .قة في ال

لامي )١( ت   phone  .ص

  slang  .لغة عامّة أو دارجة: العامّة )١(

  structure  .بَِْة ؛ ت  )٢(

ة  )٣( ة ما  )٤( اللغة العام اعة أو مه   vernacular  .لغة إقل أو ج

ة  )١( ف ال  )٢(لف وف  ات أوح عة أص صفها م ة ب  اللف
اها    .ع مع

vocable  

ات إلى ال      ل ه ال نقل ه لحوق ج م ة، فق ت ج ة ع  ال ) accent(لغة الع
ة (بـ ة/له ار )ن ة( ، وع ال ت / نغ ة/ وص ة/ ولغ لح)وله ج م ل ت ة(بــ)dialect(، و / له

ة ل ار ...)لغة م ة/ لغة( ، وع ال لح)وله ج م ل ت ان/لغة (بـ)lingu(، و ار )ل ، وع ال
ان(  لاحو / ولغة/ ل لح )اص الاً  ) language(، و ن أن م ع م و الأك اس لح الأق ه ال

لح   ع ع م ة على ذل)اللغة(لل ان ام الل ة الق لح )١(، وق اتفق غال ل م ، و
)parlance ( ه بـ ج ام ت ة الق   ) .كلام(إلا أن غال

 
 
 
 

                                                 
اللسانيات واللغة _ . عبد السلام المسدي .مع مقدمة في علم المصطلح، د)عربي - فرنسي،فرنسي- عربي(قاموس اللسانيات_ : وهي ) ١(

مخطوط يضم ثبتا _ .،عبد القادر الفاسي الفهري)عربي - فرنسي- إنجليزي(مسرده في أخر الكتاب للمصطلحات اللسانية(العربية 
، مكتب تنسيق ) عربي - فرنسي - إنجليزي(معجم الموحد للمصطلحات اللسانية _ . حبالمصطلحات اللسانية، عبدالرحمن الحاج صال

، )عربي - فرنسي(، رمزي منير البعلبكي ، قاموس النجاري )عربي–إنجليزي )قاموس المصطلحات اللسانية _ التعريب بالرباط
  . النجاري
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اني ة إل: ال ال ان ات الل ل ردنقل ال س ال ع م خلال قام ال ة    .)١(ى الع
ها        ة م لغ ان ات الل ل ع ال قل  قة ؛ ل ع  ة إلى ال ن في اللغة الع اح أ ال ل

عَّب لح ال ه،فال لات عل ع ع ال اث  ة مع إح ة إلى اللغة الع ه ذل اللف ال : "الأصل
ة م ال ضه اللغة الع ادة أو تق ال ه إما  ات عل اء تغ إج اص  امها ال عه ل لغات الأخ و ت

وفه ع ح ال  إب ان أو  ق اد م )٢(" ال ى ال ع ب في فه ال ه الأق ا م وجهة ن ، وه
ل ال ق ة،و ي ات ال ل لفه ال ل قة ال لح، وال ن : "ال ق عي  لح ن ع م ال

ان  ة الل لاعال ل اها دالا و م عًا إ ة الأخ م لها م الأل ق ي  ي للألفا ال   .)٣("الع
ه دون تغ       ا هي إلى لغ ة  ل م اللغة ال قل م ما ي وف ع ع اه ال ع ع  " وجاء ال

ع ه نقل اللف  اه(ال اث ) ومع ا ه دون إح ة  ة إلى اللغة الع أ تغ في م اللغة الأج
ة  في للغة الع تي وال ام ال ب(ال ع ات )٤()" ال ل ع ال ت  ج غ م ذل فإن ال ، و

ة اف مع اللغة الع وف ل ع ال غ  ها ب ع ، و ة دون تغ ع   .ال
ه م عَّ        ة ، وم هَا للغة الع ه ت ه م عَّ ع ، ف اء في ال لف العل ر واخ لة ل ه وس

احها وقه، " اللغة، و انف ف م أزهارها ما ي ق عل  قة، ف جل دخل ح ا وسائ اللغات  ل لغ إن م
اقة ى تألف له م ذل  ه ح في ع ل ل: و اتها ح ج ة م زه ، وسأوضح ذل م )٥("كل زه

ة  ال لات ال قا   :خلال ال
اني = رس الل الة على ال لات ال قا   :فة عامة ال

ة العل ذاته  اء م ناح اني س رس الل ات ذات دلالة عامة في ال ل عة م ال ي م عل وضع ال
ل  ه ، و ذل م راس غل ب   : أو ال ال 

جي  ل ل فقه اللغة : ف عل   philological  . م

                                                 
  .٥٩العربية في قاموس المورد ، ص  خاص بالمصطلحات اللسانية التي نقلت بالتعريب إلى اللغة) ٢(ملحق ) ١(
صبغ : "سمر روحي. و يقول د - . ٤إشكالية المصطلح اللساني و أزمة الدقة المصطلحية في المعاجم العربية ، حسين نجاة ، ص) ٢(

ب بمعنى اللفظ الأجنبي  الذي غيره العرب الكلمة بصبغة عربية عند نقلها بلفظها الأجنبي إلى اللغة العربي، وقد استعملت كلمة المعرَّ
  . ٩٢سمر روحي الفيصل ، ص.المشكلة اللغوية ، د- " ليكون على منهاج كلامهم 

إشكالية  - . ٢٨عربي ، مع مقدمة في علم المصطلح ، عبد السلام المسدي ، ص _ فرنسي، فرنسي_قاموس اللسانيات  عربي ) ٣(
  . ١٣٧، عبد الخالق رشيد ، ص ) مقال(ضبط المصطلح في الوطن العربي 

  .٣٢مقدمة في علم المصطلح ، علي القاسمي ، ص ) ٤(
  . ٤٥الاشتقاق و التعريب، عبد القادر ابن مصطفى المغربي، ص ) ٥(
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جي  ل ل فقه اللغة : الف  philologist  . العالِ 

ا ج ل ل قارن فقه ا"أ:"الف ي وال ار صفها "ب."للغة ال دراسة اللغة وعلى الأخ ب
قافي ارخ ال ءًا على ال ل ال يلقي ض في الأدب وحقلاً م حق ع . . أداة ال

philological 

لح  ال ، ح جاء  ع ة ع  ال ات نقل إلى اللغة الع ل ه ال )  philological(وه
ع  ف مع ما )فقه اللغة( ال ا ي لح ه ، وأج أن ال ع ال ا  ً العل أ غل  ل جاء ال ، و

ل  ، م عاج الأخ ع ال ة، ول  ة اللغة الع اس غ ل ع م ح ال م ال أوردته م مفه
ة ج ال لح فقه اللغة  ار ذ م س ال لح )logotechnie( قام ، أما م ع ال ، ول 

)philologie ( ه إلى ج  ).عل اللغة، وعل الآداب (ب
ة= ة اللغ رس ال ي ت م ال عي م العل ل عل ف الة على  لات ال قا   :ال

وع       ات، وف ع م رد م خلال  س ال اني في قام لح الل قل ال قة ل ع  ال ه و
ة،وس ة اللغ ة ال ي تعالج أن لفة ال ع عل اللغة ال ل ف ات في  ل ه ال اذج م ه ض ل أع

ه  هاعلى ح   .م
تي  _  ال ال اصة  ات ال ل   .ال

ة العل ذاته أو  اء م ناح تي س الة على ال ال ات ال ل عة م ال ي م عل وضع ال
ل ه، و ذل م راس غل ب   :ال ال 

ة  ن ي : الف غ ال لام ال ات ال ة ما إح وح اع على ت ن لف ت
ة ة أخ في لغة أو له   .ع ن لف

phoneme  

ي  ن قة(ف ا ادة ال   phonemic  ) .راجع ال

ي )١( ن ل الف ل ات : ال ن امُهُ دراسة الف ل اللغ قِ ل ع م ال   .ف
ة )٢( ن ة الف ْ اتها  : الِ ن لّى في ف ا ت ة اللغة    .بِ

phonemics  

افيّ  غ ن ها"أ:"ف ات وَفقا لِلَف ل س ال عل ب تي  " ب."م ال ال الاخ عل    phonographicم

جي  ل ن ة : ف لام ات ال عل الأص   phonologic -al  .خاص 

جي ل ن ة : الف لام ات ال الأص   phonologist  .العالِ 
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ا  ج ل ن ة : الف لام ات ال   phonology  .عِل الأص

ه ال لحوه ، ح ورد م ع ة ع  ال ات نقل إلى اللغة الع ع ) phoneme(ل ال
ة(بـ ن س ) الف لام ال في قام ي لها،واتف معه في ذل ع ال عل ح م ال ث ش

ات ان ي(الل ي- ع ن ي،ف ن ي -ف ه بـ)ع ه أك ج لح، وت مة في عل ال تي، (مع مق ف ص ح
ت ة، ص ت ةص اه لح)١()،  ل فإن م ًا بـ) phonology(، و ا(مع ج ل ن ح له م ) الف ث ش

ه  ع اء، وع  ة العل ر ع غال ه ال م ع ات، وه اس ل اقي ال عة في  ه ال ق ي  عل ال
ات( ائف الأص ار بـ)عل و   ) .ت( ، وع ال

لح  ة ) phonographic(أما م ه بـاتف غال اء على تع افيّ (العل غ ن ه بـ)ف ع راس (، و
ت ار بـ)ال ات ( ، وع ال غ   ).حاكي ال

في _  ال ال اصة  ات ال ل   .ال
ل ، و ذل م ع ال في  لالة على ال ال ا  لل ً ل ي م عل   :وضع ال

لي     )١( ّ جي ؛ ت ل رف فِيّ ) ٢(م   morphological  )ل(صَْ

لح ، ح ورد م ع ة ع  ال لح إلى اللغة الع ا ال نقل ه ) morphological(وق
ع بـ جي(ال ل رف ي في ) م عل ا ،واتف معه في ذل رم م ال ً ة أ ج ي ال عل ث ذ م ال

ة  ان ات الل ل س ال ل )قام ي–إن ه بـ)ع ه أك ج ، دالة، /ع دال (، وت غ ة، ص ف ص
ال/ت ع )٢()م الأش رال ه ال م ع   .، وه اس

لالي _  ال ال اصة  ات ال ل   .ال
ل ، و ذل م ع ال لالي  لالة على ال ال ا  لل ً ل ي م عل   :وضع ال

جي ل ا : الات ج ل الات ّ م   etymologist  .لغ

ا ج ل ْ أو تع" أ:"الات هاَ ة ما و تار ل لأصل لف دراسة " ب."ل
ها  ات و تار ل أصل ال ى    .تع

etymology 

                                                 
 - إنجليزي(معجم الموحد للمصطلحات اللسانية _ . مخطوط يضم ثبتا بالمصطلحات اللسانية، عبدالرحمن الحاج صالح_ : وهي ) ١(

  . ، النجاري)عربي - فرنسي(، قاموس النجاري _ بالرباط ، مكتب تنسيق التعريب)عربي - فرنسي
 - إنجليزي(معجم الموحد للمصطلحات اللسانية _ . مخطوط يضم ثبتا بالمصطلحات اللسانية، عبدالرحمن الحاج صالح_ : وهي ) ٢(

مع مقدمة )عربي - رنسيفرنسي،ف- عربي(عبد السلام المسدي في قاموس اللسانيات_ ، مكتب تنسيق التعريب بالرباط )عربي - فرنسي
  . ، النجاري)عربي - فرنسي(في علم المصطلح ، قاموس النجاري 
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لح       ، ح ورد م ع ة ع  ال لح إلى اللغة الع ا ال نقل ه ) morphological(وق
ع بـ جي(ال ل رف ا ،واتف معه في ذل رم م ال) م ً ة أ ج ي ال عل ي في ث ذ م ال عل

ة  ان ات الل ل س ال ل )قام ي–إن رس = )ع ال لة  قة ال م وث الة على عل لات ال قا ال
اني    .الل

، و  ع الأدب، والف ال اني  رس الل ال لة  قة ال م وث لالة على عل ات لل ل ي م عل وضع ال
ل  ، و ذل م ع ال ة ات الأدب ع ال ل    :ك

 ْ ع ) أو  ( زن و : الأنَْ  Anapest  .م أوزان ال

عاق : الأنْفََة  ل أو ب م ة في أوائل ج اح ة ال ار اللف )   أو أك(ت
لاغي  ض  اصة لغ   )بل .(و

Anaphora 

يّ )٣( ه : كلاس ومان و ف أدب الاغ و ال يّ ) ٥(ذو علاقة  لاس أث : الأث ال
قي أو روماني  از الأول –أدبيّ اغ ي م ال ان ) ٦(أث أدبي أوف ات أوالف ال

ي  لاس ة في الأدب أو الف: ال لاس اع ال م الق   .كل م يل

Classic  

ّة)١( لاس ة و "أ: "ال ا ل ال ومان ، وهي ت اع الأدب والف ع الاغ وال ق
ف ا ة على الع اس و ال   .ال

Classicalism

يّ  لاس اع :ال ع لق ة"ال لاس  Classicist  or  .في الأدب و الف" ال
classicalist  

ل كِْ ع : الَّ ل ال لة م تفاع  Dactyl  .تفع

ام غ ة" أ:"الاب ارعة أو ساخ ة  ف ة  ة م ة ق  epigram  . ق

دة ه: الاي ل م اً أ ها ب ق ب ائي َعْقُ ف ع الغ ة م ال  epode  .ق

ة ومان دّ فعل ضّ " ب:"ال ام ع  ن ال أت في الق ة ن ف ة و فل ة أدب ح
ثة" َ ُ ّة ال لاس عة إلى ت ".ال ال فة،و ال والعا أك على ال ال ت  وق ت

ان العاد ة وت الان ات ات ال ِ ة. ال آ ة ومَّل إلى ال ارج عة ال ٍ لل   .وِ

romanticism 

)١(َ ْ ة ) ٢.(العَ َق ْ ة الع َقي؛ الق ْ ع العَ شِع أو ن على وزن  : ال
َقِي ) ٣.(العَ  ْ   .عَ

Iambic  
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ة  َ وِ ع ق : الّْ عه مق ل ي ع  لفة م مق لة م   trochee  )ع.(تفع

ل        ، و ع ة ع  ال ات إلى اللغة الع ل ه ال نقل ه ات وق ع ال ل  ور ح ها ت
قابل  د ال م وج ، ولعل ال في ذل ع ع ر ال ائي، و ع الغ ال اعها  لف أن ن  ة، والف الأدب

ًا ب ق دة ع الع ج ن ال أنها ل ت م ي لها؛ ق    .الع
ع اللغ =  ال ال الة على أش لات ال قا   .ال

اذج م        ض ل ه سأع ع  وف ض ل ع اللغ م خلال ع ال ال الة على أش ات ال ل ال
ها  سه ، و م ي في قام عل ي أوردها ال اء اللغات ال   :أس

ة )٢( ن : اللغة الأكَّاد الي الق اق م ح ل في الع ع ة اس ة ق لغة سام
ن الأول ق ام و الع إلى الق   .م .ال

Akkadian  

ة )١( ة لغة ال: الأمه س   Amharic  .ة ال

 Eskimo  .لغة الاس ) ٣(

ان ة في اللغات :الاس ات ال ل ة بُ على أساس م ال ة م لغة دول
ة ئ ة ال   .الأورو

Esperanto 

ة)٢( مان ة :اللغات ال ل ل الان ة ت ة الأورو عة م اللغات اله م
ة واللغات ا ل ة و اله ان ةوالال ناف   .الخ..ل

Germanic 

امّات  ّ اصة : ال ة ؛ و  ام ب ال ع فقه : دراسة لغات و آداب و تارخ ال
اميّ    .اللغة ال

Semitics  

امّات )١( ال ه: العالِ  ام و ثقافاته أو تار   Semitist  .العالِ بلغات ال

جي ل ة:ص قافةأو اللغة أو الآداب ال ال  sinological  .خاص 

ا ج ل ة:ال قافة ال ارخ و ال  sinology  .دراسة اللغة والأدب وال

احلّة )٣( ة: ال ق ا ال ق ة في  م أصقاع  اف ارة و رس   لغة ت
نغ    .و في ال

Swahili  

نّة)٢( ت   Teutonic  .اللغات ال
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ة)٣( ران ة و :اللغات ال ل ل الف عة م اللغات ت ّة م ة وال ال
ة   .وال

Turanian  

ة)٢( ة :الأم ا الق  Umbrian  .لغة ام

ة)٢( ّ:الأوز   Uzbek  .لغ الأوز

ع اللغات         ل  ور ح لها ت ، و ع ة ع  ال ات إلى اللغة الع ل ه ال نقل ه وق
ًا، وع ب ق دة ع الع ج ي ل ت م ة ال م ي لهاالق قابل الع د ال م وج   . لع
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ائج ة و ال ات  ال
راسة ، و هي  ائج م خلال ال ة ن اك ع ان ه   : و 

ائ ته  _ ه له خ ، ول ارس ة م ال ة مع له على ف ل تفاص لح  ة دراسة ال لا تق أه
لفة  عارف ال   .كل ال في ال

رد قام _  س ال ي قام عل د م م ال د م ة، وه جه ف ة، والع ل س عام في اللغ الإن
ي ات في ال الع ل اب ال لات اض ة في حل م اع ات؛ لل ل ح ال   .ل

ه م خلال _  ي ت ةال ان ات الل ل ع ال ة  ج اب ت لة اض رد م س ال عالج قام
ة الإ ة، و راسات ال لح م خلال وضع ال ق نقل ال قة م  لها  علقة ح ات ال ال ش

ها   ة وق ان ات الل ل ة في ال عاج ال قلة ال ها؛  ف عل ات م ل   .م
راسات _  ن في ال ها مع ما قاله ال رد في أغل س ال ة في قام ان ات الل ل اتفق ال

ها، أو ت ج ة في ت ي ة ال ان هاالل   .ع
اللغة _  ة  ة واح ل ن  ة، فق ت ان ات الل ل ل معاني ال ف ع  ي في ال عل ه م ال اج

د  ه، وتع ه في ذل ثقاف ةساع ي قة ش ، وق ب ذل ب ي لأك م عل في وق واح ة ت ل الإن
ادره   .م

اع_  ةت ة إلى اللغة الع ان ات الل ل ق نقل ال ام  ة، و اس اء رص اللغة الع  على إث
ة  ان م الل ل ما  في العل فة    .مع

ة _  ان ات الل ل مة في نقل ال ات ال ق، و الآل ل ال ي  عل م م ال   .اس
رد، _  س ال امًا في قام ة هي الأك اس ج ام ال اس ة  ان ات الل ل قة نقل ال تع 

ل ال ل  ة م خلالها وت ان ات الل ل لفة م ال لاتال   .قا
رد _  س ال ع في قام ال لة  ق ة ال ان ات الل ل   .قلة ال
ة _ ا  إحا لالة؛ وه ة ال ة واض ات مق ل ة ال ج ة ح جاءت ت رد ج ة ال ج كان ت

اللغ  لف  ف(ال ا)الأصل ، و اله ه ل ثقاف   .، و
لف في جاءت ال_  اقه، ح وضعه ال ه م س لح دون ت اغة ال اعاة ص ة ل ات واض ج

ح واف لها لة، و  مع ش ه ى  ع ح ال ض ع ؛ ل ه داخل ال اقات  معان   .س
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ا_  ً ا واض ً ه ي م عل ات وضع م ال ل لح م خلال  لل ر ال سه، ح راعى ت في قام
ح  ض لفة، وت لة م اتأم ل قاق ال ر اش فة ت ل، ومع ل تأص ه، و ت دلال   . ما إذا تغ

رد_  س ال اه في قام ل  لح  دة، وال ف د تقارب دلالي واضح ب ال   .وج
ي _  ز ال م ي ال عل ع أمامها م ال رد ل  ة داخل ال ان ات الل ل اك  م ال ه

ي  ي ت م ال ان العل مها؛ ل ات في مل اس ل ة ال اته، وق أوردتها في قائ ل ها م ، ) ١(إل
  . م ال) ٢(و مل 

ة، _  ج ال ة  ة م ات إلى اللغة الع ل ع ال لفة في نقل  ق ال ل ال ي  عل ي م ال ت
ات  ل ع ال ه في  ا  ع قة ال جي(وأخ  ل رف جي) ( م ل ن جي) (ف ل ل   ) .ف

ي إلى _  عل ها م ال ج ة ت ل اللغة الإن ة  ي ات ع ل لح ) لغة ( جاءت م أت م و ل ل 
  ) . langu( إلا م أصل واح ) عل اللغة ( 
ة، _  ات الأدب ل ال ور ح ي ت ات ال ل ع في ال ال اني  لح الل قة نقل ال ت  ه

ا ع الغ ال اعها  لف أن ن  ي ت والف ة، وال م ع اللغات الق ل في  وض، و ئي، والع
ًا ب ق دة ع الع ج ات ل ت م ل ه ال ة ه ارها؛ لأن غال   .لأماك ان

ة _  ج لها مقابل في اللغة الع ات لا ي ل ه ال ًا م ه ع ؛ لأن  ة لل اء الع أ عل   . ل
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)١(مل   
ا ل ال ة ةقائ ة إلى اللغة الع ج ال ي نقل  ة ال ان ت الل  

رد س ال  في قام
لــــــح   ال

  في 
ــــة    اللغـــة الع

لــــح    ال
  في

ـة ل   اللغــة الإن

  رق
ة ف   ال

  
َعَْى   ٢١  abstract noun  )ل.(اس ال

ل  فاع  ٢٢  acatalectic  )ع.(كامل ال

ة)١( ة)٢. (له ة العلام)٣)(ص.(ن ق ل :ة ال ع ة ت ح
ة اللف لالة على ن اعة لل ة أو ال ا   .في ال

accent ٢٢ 

ف َّ  ٢٢ accidence  )ل.(عل ال

ه ل  فع  ٢٤  accusative case  )ل.(حالة ال ؛ حال ال

ْعيّ  تيّ ؛ سَ  ٢٥  acoustic -acoustical  .ص

ت )١(  ٢٥  acoustics  .عل ال

وف)١( ع ح ة إذا جُ ل  ق ها ش اتها أو أواخ أوائل أب
ارة  ة أو ع   .كل

acrostic ٢٦ 

م)٥( عل غة ال  ٢٦  active  .ص

َة )١( ِ  ٢٧ addendum  .إضافة ؛ ضَ

ْف) ١( َ فِيّ )٢)  (ل.(حال ؛  ْ َ  ٣٠  adverb  )ل.(حاليّ ؛ 

فِيّ )١( ْ َ  ٣٠  adverbial  )ل.(حاليّ ؛ 

ف فا  فّا ؛ ح  ٣٠  ad verbum  .ح

راك )٢.(راكياس)١( ف اس  ٣٠  adversative  )ل.(ح
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هلالي اس الاس هل لف : ال فأ وأك في م ت ح
اورت   .م

alliteration  ٣٩ 

)١( ّ ة)٢.(أ ت ح الأ  ٤٠ alphabetic  .م

ة)١( ة: الأ اء وفقا للأ ت الأس  ٤٠ alphabetization  .ت

ة م الل" ب")١( أس عل  رة م ة و ال غات ت ال
ة ل غ   .وال

Altaic ٤٠ 

)٢(ِ ة ؛ تع مل ة غام  ٤٢ ambiguity  .كل

فيّ )١( اس ال ة : ال ل ف  ت أح َ في ت ْ تغ ُ
ي ة ج ل ل  ة ت غ   .ما 

anagram  ٤٥ 

ل)١( ل اب )٢. (ت  ٤٦ analysis  )ل.(إع

ابيّ ؛ مُعَْب )٣(  ٤٦ analytic  .إع

ْ لة : العَ ات ال ل ف ل أل ت ال ْ أوقَلْ ال  ٤٦ anastrophe  )بل.(عَ

ل )٢( لاح لغ ان  ٤٨ anglicism  .اص

ل  ة و الأدب الان ل اللغة الان  ٤٨ Anglicist  .العالِ 

ة  ل ل الأخ م  ال ق ع ال ق  antepenult  also  .ال
antepenultima 

٥١ 

اق)٣(  ٥٣ antithesis  )بل.(ِ

اقي )١( ادّ ؛   ٥٣ antithetic-al  )بل.(ت

هلاليّ  خ الاس ة : ال ل ف أو أك م أول ال  aphaeresis or  .إسقا ح
apheresis 

٥٤ 

هلاليّ العليّ  خ الاس ة: ال ل ف العلة م أول ال  ٥٤  aphesis  إسقا ح

خ  ة:ال ل ع الأخ م  ق ت أو ال ف ال  ٥٤ apocope  .ح

ا)١( ف أو الاضافة أو ) ,(علامة:الفاصلة العل ي تف ال  ٥٥ apostropheال
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ع  اجاة)٢(ال د : ال ج اب إلى ش غ م ه ال ج ت
لاغيّ  ض  َّ ، لغ ّ م   )بل.(عادة أو إلى شيء ت

؛)٢)(غ عل(اس عامّ )١(  ٥٦ appellative  )ل. (غ عَلَ: عامّ )٣(لق اس

ل ان  –ب ف ب  ٥٦ appositive  )ل.(ع

ة )٢( ة: الع  ٥٨ Arabic  . .اللغة الع

ب  ع ب أو : ال لاد الع ب و الع ل  ل ما ي عال ثقة في 
ي  ة و الأدب الع   .اللغة الع

Arabist ٥٨ 

في ي؛  ي؛ ت ا  ٥٩  arbitrary  .اع

اتق ر ؛ مُ  ٥٩ archaic  . ؛ مه

رة )١( ه ال الألفا أو الأسال ال ع ب "أ)"٢(اس أسل
ر  رة" ب"مه ة مه   .لف

archaism ٥٩ 

ة )١(  ٦٤ article  .أداة تع أو ت ) ٣(مقالة ) ٢(بَْ ؛ فِق

ح)١( ض  ٦٤ articlate  .ملف ب

ازن  ع ؛ ت ْ  ٦٩ assonance  )ل.(سَ

)١( ْ عيّ مَ ْ ع أو سَ اجع مع آخ)٢(ُ ع م  ٦٩  assonant  .لف أو مق

 ٧٣ attribution  )ل.(نع) ٣. (وصفيّ )٢(

قيّ   ٧٣ attributive adjective  )ل.(نع حق

ة) ١( ا اعة ال ف ؛ ص أل  ٧٥ authorship  .ال

اع)٥(  ٧٦  auxiliary  )ل.(فعل م

اع  ٧٦  auxiliary verb  )ل.(الفعل ال

غ)١( وف ( ي  ٨٠ baa  .ثُغاء) ٢)  . (ال

اعي )١( أنها : ال الارت و و  ة م أخ ت ل  ٨١ back-formationن 
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ها  قة م   .م

ار)٢( وفه إلى ال ّ مائلة ح  ٨١ backhand  .خ

اء)٢( ة للغ ة صال ة ق  ٨٥  ballad  .ق

ها م )١( ع م ل مق ألف  ع ي ة ذات ثلاثة مقا   ق
ة  ان ة ث ات أو ع   .أب

ballade ٨٥ 

اء)١( ة للغ ال ة ال ائ الق ا للق  ٨٥ balladmonger  .ال

احة  "أ)"١( افى و الف ي ت ات ال ل ال ال ع ة" ب"اس   كل
ة  ارة غ ف   .أو ع

barbarism ٨٨ 

ح )١( ة (غ ف ا  ٨٨ barbarous  ).كلاما أو 

ف)١( ا ال ل عل  ف ملف ص)٢(ملف أو م ت أو ح
ف ا ال   .ل

billabial  ١٠٤ 

ة " أ)"١( ان  ١٢٩  British  .لغة : ال

ة ان ة ال ل ة : الان ل ة لإن ِّ ة ال ل   اللغة الإن
ة  ة الأم ات ال لا ة ال ل ة ع ان   . وال

British English  ١٢٩ 

ة )١( ائ ة غ  ١٤٩  canzone  .ق

امعلامة  سَ : الإق ْ اعة تُ ة و ال ا س في ال   علامة ت
ة أو  ل ه  اف إل ه أو ت َ ف ضع  أن تُقْ إشارة إلى م

ة  ارة ناق   .ع

caret  ١٥٣  

ار ق خاف)١( ت انف  ١٧٧ chug  .ص

ة ائ ة الق ح ل : ال اءة لا لل لح للق ة ت ح  ١٨٦  closet drama  .م

فة ؛  إدراك) ١(  ١٩٠  cognizable  .مع

عِيّ   ْ ع : جَ  ١٩٢  collective  .دالّ على ال
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عِيّ  ْ ع ؛ اس جَ ْ  ١٩٢  collective noun )ل.(اس جَ

ب عامي)٢.  (تع عامي )١(   ١٩٣ colloquialism  .أسل

لة )١( ْ َّ   ١٩٦ comma  .علامة وقف صغ :الفاصلة؛ال

ة  ١٩٨  common noun  )ل. (اس ن

ل  ف غة ال  ١٩٩  comparative  )ل. (ص

ة َ ا َ   ٢٠٠ compellation  .مُ

)١(َ َ  ) ٤. (مُلْ ْ ُ ة ال   ٢٠٠ complement  )ل. (ت

ة  لة ال قل أو أك: ال ل م لفة م ج لة مُ   ٢٠١  compound sentence  .ج

 ٢٠٣  concrete noune  )ل.  (اس ع ؛ اس ذات

اصة)١( لف دَمْج : دَمْج ؛ و  اءت م اءات (ق م ق
ة ؛ن م )٢) . (ن اءة م   .ق

conflation  ٢٠٥ 

  ٢٠٧ conjugation  ) .الأفعال(ت)٢(

اق)٤( ة ؛ س ا  ؛ ق   ٢٠٧ conjunction  .رَْ أو ارت

ل )٢( ف : وصلة أو شيء را م ف ع   ٢٠٧ connective  )ل. (ح

)١(ّ ل: ال ه ال ح ى إضافي ت اها مع ة علاوة على مع
لالة ) ٢. (الأصلي  ة : ال ى اللف   .مع

connotation ٢٠٧  

اك " أ)"١( ت ال اك" ب.   "ال ف ال كل ما ل : ال
اء  وف اله   .ف علة م ح

consonant ٢٠٩  

تِه  ح أو  ف ص عل  ح ؛ م   ٢٠٩ consonantal  .ص

  ٢١٠ construction  .بَِْة ؛ ت )٢(

اج ) ٢( لال أوالاس ي على الاس اجيّ، م لاليّ ؛اس اس
ف    .أوال

constructive ٢١٠  
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لام)١( اق ال ة؛ س   ٢١٢ context  .الق

خ  " أ)"٢( ة " ب"ت خَّ ة م   ٢١٣ contraction  .لف

ة)١( لاح فقا مع :الاص ا أو م لاح يء اص ن ال   ك
رة  ق اع ال   .الق

conventionality ٢١٤  

ا)٢(صلة؛ را)١( أ وال: الفعل ال   ٢١٧ copulaفعل ي ب ال

ة )٢. (را )١( ة را   ٢١٧ copulative  .كل

ع )٣( ة لل ة أو مادة مع ابي )٢. (م اء؛ ت  إن
رسيّ    .م

copy ٢١٧  

ي ( نق)٢(  ٢٣٢  criticism  ) .أدبي أو ف

ة ) ٢(نَق)١(  ٢٣٢ critique  .مقالة نق

غ " أ)"٤( غ " ب"أداة ت غة ت  ٢٤٧  diminutive  )ل. (ص
ة)١( ل ها ال ن ف ْ ت   دالّ على حالة م حالات ال
ل   اش م ه غ م لاً  الة م حالات )٢(meمفع ه ال ه

الة ) ٣. (ال  ه ال ة في ه   )ل.(كل

dative  ٢٤٩ 

ع )١( قا َّ ال ع ل: مُعَ ة مقا لف م ع ة م   .ف
ع )٢( قا َّ ال ع ع :ال ة مقا لف م ع   .ب شع م

decasyllabic ٢٥٣ 

ع  قا َّ ال ع ع :ال ة مقا لف م ع   .ب شع م
ع  قا ة ال َّ ع ع :ال ة مقا لفة م ع ة م   .كل

decasyllable ٢٥٣  

ة ؛ إلقاء ا ة  -خ اب ة خ ة؛ ق  ٢٥٤ declamation  .خ
اء   ٢٥٤ declension  .ت الأس

ف    ٢٥٤ declinable  )ل.(قابل لل : م
فة –ناق أل غ ال ال غة أو أك م ص ه ص ق  ٢٥٦  defective  ت

ع  ة ، و" أل"أداة ال ة theفي الع ل   ٢٥٧ definite article  .في الان
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  ٢٦٠  demonstrative  .اس اشارة )٥)    (ل.(إشار )٤(
  demonstrative pronoun٢٦٠  )ل.( اس الاشارة

ي)١( قاق) أو وصفي(اس   .م م اس أو صفة: الاش
قاق  )٢( ة الاش قاق أو وصف ة الاش ة اس   .لف

denominative ٢٦١  

ى؛ دلالة )٢(   ٢٦١ denotation  .علامة؛ إشارة ) ٤. (اس ) ٣. (مع
  ٢٦١ denotative  .دِلاليّ ) ٣.   (دال )٢(
ل ا) ١( ه ى م ع م ال غة معل   .ل
ى )٢( ع م ال غة معل ل ال ه   .فعل م

deponent  ٢٦٢  

قاق )١(   ٢٦٣ derivation  .اش
)١( ّ قة ) ٣.   (م ة م ّ ) ٤.  (لف َ ْ ُ   ٢٦٣ derivative  .ال
)٢(َّ ى ) ٤. (اس أو علامة أو لق م   ٢٦٥ designation  .دِلالة ؛مع

اد  ض معّ شيء في الأث الأدبي يُ ق غ رة (ه ت ص
د ة و ال وا ب خاص في ال ة ؛ أسل   ) .لاغ

device ٢٦٧  

ة )١( ل ة؛ لغة م عة م لغة أمّ )٢.(له ف ة (لغة م ن كالف
ة عة م اللغة اللات ف ة ال تغال ة وال ان ة والاس ال ) والإ

ة ما)٣( اع قة اج اعة أو  أهل ص ة خاصة    .عام

dialect ٢٦٩  

يّ  لَ  ِ ة أو م لها : هْ  dialectal(adj)  .ذو علاقة بله
dialect atlas(n)= 
linguistic atlas 

dialect geography(n)=
linguistic geography 

٢٦٩ 

ات   الله  ٢٦٩ dialectician  .العالِ 
ات   ٢٦٩ dialectology  .دراسة الله

ارّ  ه  : حِ ار أو م  ب إلى ال  ٢٦٩ dialogic  .م
اور)١( ار: ال ارك في ح ار)٢(ال  ٢٦٩ dialogist  .  كات ال
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حي )٢( ار روائي أو م ب )٣.(ح أث أدبي مُفََغ في أسل
ار    .حِ

dialogue or dialog ٢٦٩ 

)٢ ( ّ َ ع ق في الأصل : ال الة مق  ٢٧٠ diastole  )ل. (إ
ُ " ب.  "الإملاء " أ)"٢( لام ال لَى ؛ ال ْ ُ لَى ال ْ.  dictation ٢٧١  
ان )١( ب ؛ ب   ٢٧١ diction  .أسل

س  َ ؛ قام   ٢٧١ dictionary  .مُعْ
َّى )٣(  ٢٩٦  dual  )ل(. ال
ثاة )١( ة(م ائ ة أو غ غل" أ)"٢). (شع ة  ة تأمل   ق
ة   آ ها ال   .عل

elegy ٣٠٧ 

ائي    ٣٠٧ elementary  .أولي ،اب
خ )١( ْف )٢(    )ل(.ت  ٣٠٨  elision  .حَ
فيّ " أ)"٢( ازّ " ب)    "ل.  (ح ج" ج" إ  ٣٠٨ elliptic  .م

غ  ح، بل  ٣٠٨ eloquent  .ف
لاغة  )١( احة،   ٣٠٨ eloquence  .ف

غ  ح، بل  ٣٠٨ eloquent  .ف
ي)١( ع ( ت ة أو مق ل   ٣١٠ emphasis  .ت ) ٢) . (على 
ة)٣( ل ة"أ:"ال لة ف ة  ة ق ر  ق ِّ ب ت الأسل

ي ر أو تار ل أس ة" ب."مآت ل ه ال ي    .أث ف

epic ٣١٦ 

شة)١( ق ة م ا ال(ك ى أو ت ة )٢).(على م ارة مق ع
ته العامة ف حي  اب ل ل م  اب أو ف ر بها  َّ ُ.  

epigraph ٣١٧ 

ة)١( اب أوالق ة ال جه "أ)"٢.(خات اب شع عادة ي خ
ا ةإلى ال ح هاء ال ل أو أك ع ان ل م   .رة م قِ

epilogue ٣١٧ 

ِفيّ ؛ إدراكيّ    ٣١٧ epistemic .مَعْ
ة  )١( ي )٢. (مل   ٣١٧ epos  .شع مل
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ة:اللغة الغالّة  ل ة أو الغالّة الاي ل  ٣١٩ Erse  .الاس
ة  ل ْر ال  ٣٢٢ etymon  .جِ

ل ال  ل ق الأدبي: ت ل  قة في ال ل ت على ت
ء م الأث ل ج ل ل   .مفَّ

explication de texte ٣٢٨ 

ن ) ٣( ن ) ٥(  )ل. (م  ٣٤٢  feminine  )ل(. ال
عارة إلخ  ه ؛ اس  ٣٤٦ figure of speech  )بل(. ت

ة  ل ة : الف ل  ٣٤٩ Finnish  .اللغة الف
يّ   لح أج   ٣٦٣ foreignism  )ل(.  م

ار )٢(  ٣٦٩ frequentative  )ل.  ( فعل ت
اكيّ )١( ه :اح اء ع ال  ة اله ع ح َ ف )٢()ل(.تُ ح

اكي    )ل(. اح

fricative ٣٧٠  

ه؛ حالة ال )١( اف إل ُ ّ )٢(حالة ال  ٣٨٤  genitive  )ل.(إضافيّ؛ جَ
ة ب  ه ر ال غة ال  ٣٨٦  ing . gerundص

اها ان )١( :ادئة مع   ٣٩١ gloss or glosso  .لغة ) ٢. (ل
انيّ  ان : ل الل   ٣٩١ glossal  .ذو علاقة 

فِّ)١( ارح؛ال د)٢. (ال ْ َ ارد :ال   ٣٩١ glossarist, glossator  .واضع ال
ح لها  ة مع ش ات الع ل ال د  ْ   ٣٩١ glossary  .مَ

ف)١( ّ ف)٢. (عل ال و ال عل ال و ال اب ل . ك
اع عل أو )٣(   .ف ما ق

grammar ٣٩٧  

 ّ ف : ال ال و ال   ٣٩٧ grammarian  .العال 
)١( ّ اع اللغة )٢. (ن   ٣٩٧  grammatical  .م على ق
ة)٢( ة الق نان ارة ال اللغة أو ال   ٤٢١ Hllenist  .العال 

ل فاع اعي ال ل : ال ع تفاع لف م س   ٤٢٣ heptameter  )ع(.ب شع م
ز  ي ال ل ة  : ن ال ع لاح ال   ٤٢٤ heroic verse  )ع( .وزن ملائ لل



                                                 دمجلة كلية الآداب جامعة بورسعي                            ١٥٩
       ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
 

        ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

                                                                                             م    ٢٠٢٠ -يوليو/  السادس عشرالعدد  
 

ل   فاع اسي ال   ٤٢٥  hexameter  )ع(.ال
ة )١( ان ة ال اسا تاما)٢(اللف ة ج ان إح لف : ال

س  اثل في ال ى  ) الاملاء(م ع لف في ال و اللف م

homonym ٤٣٢  

اسي )٣( اثل في اللف: جِ ى  م ع لف في ال س م   ٤٣٢ homonymous  أو ال
ة  انِ ة ال اثلة في اللف : اللف إح لف أو أك م

س  قاق أو ال ى أو الاش ع لفة في ال   .م

homophone ٤٣٢  

اق  ؛ إغ  ٤٤٢ hyperbole  )بل(.غُلُّ
الغل )١(  ٤٤٢ hyperbolic  )بل(.مُغِْق ؛ مَُِّ 
اصلة )١( ة ، أو ) -(قخ : ال ة ال ل ئي ال ب ج

قة ال بها  ح  ض ة ؛ ل ة مق ل اء    .أج

hyphen ٤٤٢ 

ّليّ  رّ ؛ ت ّ  ٤٤٧ ideational-ideative  .ت
ة؛ لغة "أ)"١( ها "عة اللغة أو "ب."له ق اصة" ع   .ال
ة )٢( لاح ارة الاص ى لا ُ أن:الع ارة ذات مع   ع
لة  ُ م م  ف اتها م ل   .د فه معاني 

idiom  ٤٤٧ 

غة الأم : أم )١( عل  غة الأم" أ)"٤.(م    )ل(.ص
ة  "ب" لة أم   )ل(.ج

imperative ٤٥٢ 

؛ غ تام )١( ة :ماض ناق)٢(ناق دال على حالة م
اضي اصة في ال ل غ تام و  غة "أ) "٥()ل(.أو ع ص

اق  اضي ال   )ل(.عل ماضٍ ناق ف" ب"    )ل(.  ال

imperfect  ٤٥٢ 

ل )١( ه ي لل ل؛ م ه ي)"٤(م صفة للفعل ال :لا ش
د الغائ م غ ذ للفاعل  ف غة ال ِد إلا في ص   .لا يَ

impersonal ٤٥٢ 

ِيّ "أ)"١( ْ ًا :ضِ ْ م ضِ  ٤٥٣ implicit  .مفه
ِيّ  ْ ًا :ضِ ْ م ضِ  ٤٥٣ implied  .مفه

هلاليّ )١( وعيّ ) ٢. (اس وع : ش  ٤٥٦ inceptive  )ل(.دالّ على ال
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ف    ٤٥٩ indeclinable  .)ل(جام ؛ غ م
ة)١( لال غة ال ا : ال صفه الة ب ل أوال ه الع غة ت ص

ه د شيء في ال ة لا م ع ض قة م لالي)٢.(حق : الفعل الِّ
ة  لال غة ال ال ة: دلالي )٣.(فعل  لال غة ال ال عل    .م

indicative ٤٦٠ 

رّ  ر : م ال عل   ٤٦٤  infinitival  )ل(.م
ر )١( غة ال رّ  ) ٢(    )ل(.ص  ٤٦٥ infinitive  .م
ة ) ٤( اس ة  : ال ل ف م في وس   ٤٦٥  infix  .ح
ِّف فعلاً  ) ٢(  ٤٦٥ inflect  )ل(.  ُ
ف م  " ب ")ل(.ت" أ) "٣( ادئة أو لاحقة أو ح

ادة وف ال ف  " ج.  " ح َّ   .عل ال

inflection  ٤٦٥ 

ة ) ٢( او ة : ال راسة العل ة لل مات لغ م معل قِّ  ٤٦٥ informant  .مَ 
لي ) ١( ائي؛ أوَّ هلالي)٤(إب ف الاس ف الأول " أ: "ال ال

ة أو اس عل  ل ه ن أو " ب . "م  َهَل  ف  ُ ح
ة  ل أو فق   .ف

initial ٤٦٧ 

)٤( ِّ  ٤٧٣ intensive  )ل(.  ال
اضي )١( ات أخ :اع ل َ ب  يّ ) ٢(مق  ٤٧٥ interjectional  )ل(.تع

فهام    ٤٧٦ interrogation  .علامة اس
فهامي )١( فهام) ٣. (اس فهام  ) ٤. (اس  ٤٧٦ interrogative  )ل(.أداة اس
فهام  )٢( فهامي  ) ٣. (علامة اس  ٤٧٦ interrogatory  .اس
عٍ لا  ٤٧٨  intransitive  )ل.  (زم ؛ غ م

ي  هلالي؛ تق ؛ اس ه  ٤٧٨ introductory  .ت
ٌ "ب)"٢( َ ت ( مُقْ ف أو ص فيّ ) ك ر صَْ   م غ م

ي  ّ أو تار   )ل(. أو ن

intrusive ٤٧٨ 

لة "ب)"١( إضافة ج ل الفاعل ع فعله   ٤٨٠ involutionت معقَّ ؛ ف
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ضة    )ل(.مع
ة أو لغة ما ، )٢( ق بله ا ع ال ها  ك ف ة  ة لغ سِ

لُّه    .لا 

isogloss ٤٨٣ 

غة الأم )١(  ٤٩٧ jussive  .أم ) ٢(   )ل(. ص
فة " أ: "شَفَ  ال عل  وف ( ملف "ب"م ع ال ك

ة  ام ة أو ال ف ) ال ة ال اس   .ب

labial ٥٠٨ 

ب)٢.(لغة)١(  ٥١٢ language  .ةدراسة اللغ)٣.(أسل
ان  فة : الل لاً أو و ان ش ه الل  ٥١٢ languet  .كل ما 
ة َ  –ح  ٥١٤ laryng  .حَْ

ل)١( ة أوال ال عل  ؛ حَلْقيّ م َ ت حَلقيّ )٢(حَْ  ٥١٤ laryngeal  ص
ة)٣( ا اعة الأدب أو ال ى ) ٤(الأدب ؛ الآداب ؛ ص ع ال

في    .ال

letter  ٥٢٣ 

داتي مُفْ )١( ًّا : َ ا م صفها ش دات اللغة ب ف ذو علاقة 
لة  سيّ ) ٢. (ع ال و ت ال يّ؛ قام   ذو : مع

ّة  ع اعة ال ال ع أو    .علاقة 

lexical  ٥٢٥ 

ْرّ  َ ى ال ع قة م : ال ات ال ل ك ب ال ى ال ع ال
رة  لافها في ال غ اخ ر واح ب   .ج

lexical meaning ٥٢٥ 

يّ  ع ع : ال لف ال  ٥٢٥ lexicographer  .م
يّ  عاج : معاج ف ال أل عل ب  ٥٢٥ lexicographic  .م

ة  ع اعة ال عاج : ال ف ال اعة تأل  ٥٢٥ lexicography  .ص
س   ٥٢٥ lexicon  .مع ؛ قام
ل ة م ة "أ:"لغة غ ة" ب"لغة أج ع اصة )الألفا(ال ال

ة ل ما "ج"ا ف م   .لغة م

lingo ٥٣٢ 

اها ان "ب."لغة"أ:"ادئة مع  ٥٣٢ lingu or lingui  .ل
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ة)١( وجة "أ:"اللغة ال ة م ال امها الإ ة ق لغة م
ة  ة والع نان ة وال ان ة والاس ن انئ (الف ل بها في م ي

س مة " ب) "ال الأب ال   إح اللغات ال
لفي اللغةكل ام م ار ب أق ك أوت   شيء) ٢. (ان م
ة     .ه لغة م

lingua franca  ٥٣٢ 

انيّ  )١(  ٥٣٢  lingual  .لغ ) ٢. (ل
دة )١( ع ل لغات م ّ ) ٢.  (ال  ٥٣٢ linguist  .اللغ

 ّ اللغة أو عل اللغة : لغ  ٥٣٢ linguistic-al  .ذو علاقة 
ف ة ال لام ة ال ح ادئة واللاحقةإلخ(ة ال ة ال ل لة وال  ٥٣٢ linguistic form  )كال

 ّ  ٥٣٢  linguistician  .العالِ اللغ
 ٥٣٢  linguistics  .عل اللغة 

فاه فاه؛ لغة ال ات : الاس ل امها فَهْ  ّ قِ عل ال لة ل وس
ة  اق ته و ذل م خلال م اع ص ث م غ س ال

ه  ات وجهه و شف   .ح

lipreading  ٥٣٣ 

فيّ "أ)"١( ه بها: أحُْفيّ ) ٢(حَْ ف أومعَّ ع الأح  ٥٣٤ literal  ذو علاقة 
ة )١( ف في : ال ى ال ع ال  ٥٣٤  literalism  .ال 
اعة: أدي) ٣(أدبيّ )١( ف أوالأدب  أل ف إلى ال  ٥٣٤ literary  م
فيّ )١(  ٥٣٤ literatim or literator  .ح
اع)١( ل : ة الأدبص اصة على س ة و اج الآثار الأدب إن

اف ة : الأدب"أ) "٢(الاح ع ة و ال ع الآثار ال م
ات ذات  ة ع ف ع اغة وال ل أو ال ال ال ة  ُ ال

ة  اق ة  ع مع "ب"ق ض ع ما  في م   .م

literature  ٥٣٤ 

اصة  ف : الأدي ؛ و  ات ال  ٥٣٤ litterateur  .ال
انيّ )١( فيّ؛ م ْ فّة " أ)"٢()ل(.َ ان " ب"ال  ٥٣٦  locative  )ل(ف م
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اها قة مع لام ؛ ف :سا ة؛   ٥٣٨  log or logo  .كل
ها   عّ ل الأوزان أو م  ٥٣٨  logaoedic  )ع(. م

هلالي  ف صغ غ اس  ٥٤٢  lowercase  .ح
ائي )١( ع الغ ة م ال  ٥٤٦  lyric  .ق
ائي ا اع الغ  ٥٤٦ lyricist  .ل
ائي )٢( اع الغ  ٥٤٦  lyrist  .ال
ة )١( ات لات ل ة و  ات لغة و ل .         خل م 
  .خل لغ ) ٢(

macaronic  ٥٤٧ 

ة عادة )١( ل ة ، غ ة ق  ٥٤٨  madrigal  .ق
ف ال )١( هلالي؛ ال ف الاس هلاليّ )٢. (ال ك    : اس
ف  صفة(    )  .ل

majuscule  ٥٥٢ 

)٢( ّ َّ )٤(  )ل(. م  ٥٦١  masculine  )ل(. ال
زون ) ٢( وضًا(م  ٥٦٧ measured  )  .ع

عارة   از ؛ الاس  ٥٧٤ metaphor  )بل(. ال
عارّ    ازّ ؛ اس  ٥٧٤ metaphorical  .م

قاق )١(  ٥٧٤ metaplasm  ) .ل(الاش
اصة  ضع؛ و  ان أو ال ال؛ القَلْ : تغ ال  ٥٧٤ metathesis  )ل(. الإب

؛ وَزْن  )١( ْ  ٥٧٤ meter or metre  ) .ع(َ
ة  ا ل في ال ع  ٥٧٥ metonym  )بل(.لف م

سل   از ال ة أو ال ا  ٥٧٥ metonymy  )بل(. ال
وضيّ "أ)"١( ع : ع از ال عل  م" ب."م زون م  ٥٧٥ metrical or metric  م
)١( ّ ة ) ٢. (ام  ال ع ام الأوزان ال ارع في اس  ٥٧٥ metrist  .ال

د   ت عِلّيّ مُفَْ  ٥٩٠  monophthong  )ل(.ص
لي )١( ّ جي ؛ ت ل رف فِيّ ) ٢.    (م  ٥٩٣  morphological  )ل(. صَْ
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ْف )٢( َّ  ٥٩٣  morphology    .عل ال
 ٦١٠  neuter  .فعل لازم ) ٥(  )ل(. لازم )١(
ز  )٣(اس)١( ات أو رم ل عة م  ٦١٦  nomenclature  )في عل أو ف (م
يّ )١( اء " أ: "اس الاس و الأس   ٦١٦  nominal  )ل(. ذو علاقة 
فع )١( فع ) ٤( )ل(.دالّ على حالة ال  ٦١٦  nominative  )ل(. حالة ال
ح )٢( ف : غ ف م ح اللف أو ال ( غ م

ات  ل احة ) ال أو ت ال   .مع الف

nonstandard  ٦١٧ 

 ٦٢٠  noun  ) .في عل ال (الاس 
ة ) ٣( وا لة : ال ة   ٦٢٠  novel  .ق
ة )١( ة ق لة )٢.  (روا صة   ٦٢٠  novelette  .أق

وائي لة : ال ات أو الق ال وا لف ال  ٦٢٠  novelist  .م
ه "أ)"٤( ل  فع ور "ب"   )ل(. ال  ٦٢٤  object  )ل(. ال
ور )٤( ليّ ؛ م ور   : مفع ال ه أو  ل  فع ال ذو علاقة 
ورة "أ) "٧( )ل( ة أو ال ل فع ة واقعة في "ب"حالة ال كل

ور ه أو م ل  ل مفع   )ل(. م

objective  ٦٢٤ 

ل  فاع انيّ ال  ٦٢٧  octameter  )ع(.ث
ة "أ) "٢( ان ات :الُ ة أب ان ة ذات ث عة شع  ٦٢٧  octave  .مق
انّة "أ) "٢( ات :الُّ ة أب ان ة ذات ث عة شع  ٦٢٧  octonary  .مق

ع  قا انيّ ال ع(لف : ث ع)أو ب م ال قا انيّ ال  ٦٢٧  octosyllable  .ث
ة  ائ ة الغ ائي: الق ع الغ ة م ال  ٦٢٧  ode  .ق

يّ  اء   " أ: "اس اس أو أس  ٦٣٣  onomastic  .ذو علاقة 
الها عل أص  ات و أش ل  ٦٣٣  onomastics  .ل ال

ي )١( ي ) ٣(  )ل(.دال على ال غة ال  ٦٣٥  optative  )ل(.ص
ح"ب. "ض اللف" أ)"١(  ٦٣٩  orthoepy-orthoepic  )ل(. عل اللف )٢.(اللف ال
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ح إملائًا  " ب"إملائيّ "أ)"٢(  ٦٣٩  orthographic  .ص
ة )١( ه  ٦٣٩  orthography  .ملاء  عل الإ) ٢.  (ض ال
ر مع )٢( ة ل ف غ ال ع ال  ٦٥٦  paradigm  )ل(. م
ها : إعادة ال)٢( م ف عة ُقَّ ّ أو مق ة ل ي اغة ج ص

لفة ألفا م ى  ع ح إلخ(ال ض ل ال   ) .على س

paraphrastic  ٦٥٧ 

قاق و ال معا   الاش ات  ل  ٦٥٧  parasynthesis  .ت ال
ة م غ أداة : الإرداف  ل ال ة  ل لة أو ال ال لة  اع ال إت

ا  ه ّ العلاقة ب ا أو تف ه ل ما ب   .ر تَ

parataxis  ٦٥٧ 

ع : لغة )٢(  ٦٥٩  parlance  .قة في ال
ا ه ن م ل أو م فع اس الفاعل أو اس ال   ٦٦٠  participial  .خاصّ 

ف) ٢.  (اس الفاعل)١( لاس ال ف؛ أداة ) ٣.  (ع  ٦٦٠  participle  )ل.(ح
يّ )٢( ع َّأ  : ت ء م شيء م  ٦٦١  partitive  )ل. (دالّ على ج
ل)٥( ه ل) ٦)  (ل.(فعل م ه غة ال  ٦٦٣  passive  )ل.(ص
اضي)١٠( غة ال ل) ٦)  (ل.(ص ه غة ال  ٦٦٣  past  )ل.(ص

اضي الأسَْ أو خاص بها  غة ال  ٦٦٣  past perfect  )ل.(ص
اضي غة ال  ٦٦٣  past tense  )ل.(ص

ا )١( اسخ ؛ ال لّف) ٢.  (ال ْ ات ؛ ال  ٦٧٠  penman  .ال
ّ ال)١( ّ ) ٢.    (ف ب ال  ٦٧٠  penmanship  .قة و أسل

ل فاع اسيّ ال  ٦٧١  pentameter  )ع(.ال
ام" أ)"٤( غة الفعل ال  ٦٧٣  perfect  .فعل تام" ب.  " ص

اها  ت : ادئة مع   ٦٨١ phon or phono  .ص
ة  لام ات ال اج الأص ْ ؛ إخ   ٦٨١ phonation  .لَفْ ؛ نُ

لامي )١( ت    ٦٨١ phone  .ص
اها  ت : لاحقة مع   ٦٨١ phone-  .ص
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ي"أ)"١( تيّ؛لف اللغة : ص ة أو  لام ات ال الأص عل  م
ة  لف ات " ب. "ال ل أو ت الأص عل ت عل    .م

phonetic  ٦٨٢ 

اتيّ  ها : الأص ات أو ت ل الأص  ٦٨٢ phonetician  .العال ب
ات)١( ل أو ت الأص ات: عل ت   دراسة الأص
ها  لة في ت ع ة و العلامات ال لام ام ) ٢.(ال ن

عة م اللغات  ة في لغةٍ أو م لام ات ال   .الأص

phonetics  ٦٨٢ 

تيّ "أ)"١( ات ال"ب."ص أص عل  تي)٢. (لام م ْ َ ِ : عِلْ
ت   عل ِعِل ال   .م

phonic  ٦٨٢ 

ت )١( ة )٢.(عِل ال ت قة ال قة في تعل : ال
ة  ت ة ال ، م  إدراكه الق اءة و اللف ئ الق ال

ع   قا اصة ال وف و  عات ال وف و م   .لل

phonics  ٦٨٢ 

تي)١( س ال ات وَف:ال ل ها رَسْ ال ال )٢.(قا لِلَف الاخ
تي ت: ال ة على أساس ال ال م   .قة في الاخ

phonography ٦٨٢ 

ات  اع الأص اع ؛ سّ َّ  ٦٨٢ phonoreception  .   ال
اها  ت" أ:"لاحقة مع  ٦٨٢  phony also phonia  .   ص

ع)١( قة في ال ب؛ ج"أ)"٢.(أسل ة"ب."تع م  ٦٨٤  phrase.   كل
ار  م العِ ارة : ال ال( رم على ع  ,phraseogram  ) .في الاخ

phraseograp  
٦٨٤ 

اع "أ)"١( ِ و ال ال ة حافلةعادة  ارات رس ع غ  م
لفة اردة أو ال ة)٢.(ال اغة اللف ب أو ال الأسل   خاص 

phraseological  ٦٨٤ 

غها)١( ارع في س الألفا أو ص  ٦٨٤  phraseologist  .ال
ب)١( ة )٢. (أسل  ٦٨٤  phraseology  .لغة م
ة )٢(  ٦٨٤  phylum  ) .م اللغات ( الأُس
ْع )١( َ غة ال ْع؛ ص عِيّ )٢()ل(جَ ْ ع :جَ غة ال عل   ٧٠٠  pluralم
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ة )١(  ٧٠٢  poem  .ق
 ٧٠٢  poesy  .شِع
ع)١( اع ؛ نا ال  ٧٠٢  poet  .ال

ع ة ال ة ؛ نا اع  ٧٠٢  poetess  .ال
ة) ٢. (شِع  )١( ة شع ه  ٧٠٢  poetic  .ذو م
)١( ّ اليّ "أ)"٢.    (شِع ال" ب. "خ  ٧٠٢  poetical  .واسع ال

ة  ع ِّ ع : ال ِّ ع ال ا ة ؛ ال ع فة ال  ٧٠٢  poeticalness  .ال
ة  ال الة ال اب و العقاب : الع الي لل زع ال ا ه ( ال ك

وا ع و ال ِ ف في ال   ).ة مأل

poetic justic  ٧٠٢ 

عّ  ِ از ال اع : ال وج على الق اع م خ ز لل   ما 
ب  ل اث أث م ة في إح قل أو ال رغ ل ال   أو ال

poetic license  ٧٠٢ 

وض  ٧٠٢  poetics  .عِل الع
ع"أ)"١( ِّ ائ " ب"ال ة ؛ ) ٢(ق ع وح ال ة؛ ال ع فة ال ال

ع  ِ اس ال   .الاح

poetry  ٧٠٢ 

ِي)١( ة : مِلْ ل ه ) ٣.(دالّ على ال ة به لْ أو لف ِ غة ال ص
غة    )ل(.ال

possessive  ٧١٠ 

ال)٦(  ان أو الاح غة الإم  ٧١٢  potential  )ل(.ص
 َ ْ ُ اد / ال  predicable_ predicate٧١٧  )ل. (إس
اد   ٧١٧ predication  )ل.(إس
اد  ٧١٧  predicative  )ل.(إس
ف  ٧١٩ preposition  )ل.(ج ح

اض" أ)"٩( م ال ارع( فعل حاض " ب)"ل.(ال   ).م
ارع ) ١٣(   )ل.  (حاض ؛ م

present  ٧٢٠ 

 ٧٢٠  present participle  .اس الفاعل
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ام)٩( ارع ال  ٧٢٠  present perfect  )ل. (ال
ارع اض أو ال م ال غة ال  ٧٢٠  present tense  )ل.(ص

ارع )٢( ل حاض ؛ م ق   ٧٢٣  primary  )ل.(؛ م
اب  ة ل مة نق  ٧٢٨  prolegomenon  .مق

قّع )١( ها سلفا :ال ة ع اضات للإجا قّع الاع  ٧٢٨  prolepsis  )بل.(ت
الة  اب ؛ إ  ٧٢٩  prolixity  .إسهاب ؛ إ

 ّ ال: ض  ٧٢٩  pronominal  )ل.(ذو علاقة 
 ٧٢٩  pronoun  )ل.(ض 
يّ  عل: تلفُّ ه م ق لفّ أو دالّ على  ال  .  pronouncing  ٧٢٩ 

لفّ  قة ال لفّ أو   ٧٣٠  pronounciation  .ال
يّ  ع العَلَ  ٧٣٠  proper adjective  )ل.(نع م م اس علَ: ال

 ٧٣٠  proper noun  )ل.(اس عَلَ 
 ٧٣١  prosaic  .واقعيّ " ب"ن ؛ غ شع  "أ)"١(
ة )١( ب ال ال: ال ع أو الأسل  ٧٣١  prosaism  .تع ن )٢. (ا
ات)١( اث ؛ ال ب)٢. (ال ه  ٧٣١  prosaist  .ش غ م

ات  اث ؛ ال  ٧٣١  prosateur  .ال
ع )٢.(ال)١( م ة"أ)"٣.(كلام عاد غ ال "ب"واقع اب
ل "ب"واقعي"أ)"٧. (ن )٦(   .م

prose  ٧٣١ 

رة ؛ ق ة ال ر الق ع ال  ٧٣٢  prose poem  . ة م ال
ات )١( اث ؛ ال  ٧٣٢  proser  . ال

ل  ل أو مُ  ٧٣٢  prosily  .على ن ن أو م
وضيّ  وض : عَ عل العَ  ٧٣٢  prosodic-al  .خاص 
وضيّ  وض : العَ العَ  ٧٣٢  prosodist  .العالِ 

ع  ِّ وض ؛ عل ن ال  ٧٣٢  prosody  .عِل العَ
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ادات الخ: لا ة على ال فات ال  ٧٣٢  prosopopoeia  )بل(إضفاء ال
ة)١( ل ف علة إلى  ت أو ح ادئة أو ص  ٧٣٢  prosthesis  )ل.(إضافة 
ل ) ٢. (ن )١(  ٧٣٢ prosy .م
هلال )١( ة : الاس ة أو ق ح ه م م ء ال ال

ة   )ل.(فعل ال) ٢.  (ق

protasis  ٧٣٢ 

َّديتف)١( ع ق أو غ م ل ذو مق  ٧٤٥  pyrrhic  )ع.(ع
فهام   ٧٥٠  question mark  ).؟(علامة اس

ة )٥( ل ر ال  ٧٥٥  radical  )ل.(ج
ادُليّ )٢( ادلة ) : ل(ت  ٧٦٥  reciprocal  .دالّ على علاقة م
اسي )٢( له نف فاعله: انع ن مفع   صفة للفعل ال 
اسي)٣(   )ل.(فعل انع

reflexive  ٧٧٠ 

اسي  ن  : ال الانع لة و  د إلى فاعل ال ع ض 
ة  َْعا بلف  .selfمُ

reflexive pronoun  ٧٧٠ 

ار )٢( ل في : اللازمة ؛ الق ص ر على ن م َّ ارة ت ع
ة  ة أو أغ   .ق

refrain  ٧٧٠ 

ل)١( ص  ٧٧٣  relative  )ل.(الاس ال
لاغة)١( ان أو ال ة )٢. (عل ال ا ّ ال ّ ال) ٣. (ف  ٧٨٧ rhetoric  .ف
ة"أ)"١( ع ؛ تَقْفِ ْ ة " ب.  "سَ عَة ؛ قاف ْ ة مقفاة   "أ)"٢(سَ ق
  .شع" ب"

rhyme  ٧٨٨ 

زون )٢(  ًا(م  ٧٨٨  rhythmic-al  ).شع
ة ذات  ًا و قاف  ١٣ق   ٧٩٥  rondeau..rondel  )ع(.ب

َّة )١( ُ ة: الأُهْ ائ عة اله ق اء) ٢. ( ال  ٨١٣  satire  .ه
ائيّ )١( اء ) ٢.   (ه ّ  ٨١٣  satiric-al  .ه

اصة  اء ؛ و  ّ اء: اله ّ ات اله اع أو ال  ٨١٣ satirist  .ال
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ع  ق ة  : ال وض از العَ ال ع أو وزنُهُ  ع ال  ٨١٦  scansion  )ع(تق
  َ ا غة ال  ٨٢٦  second  person  )ل.(ص
رهاعِل دلالات الألف  ٨٣٢  semantics  .ا و ت

ر دلالات الألفا  ّ   ٨٣٢  semasiology  .عِل ت

ت لِْ ه صْ  ٨٣٤  semivowel  )ل.(ش
ف صف)٣(   ٨٥٢  sibilant  )ل(.ح
؛ دلالة)١( ى؛ مَغَْ   ٨٥٤  significance  .مع
اد )١( ات أو الإشارات (تع ع ال ل ة ال اس   ٨٥٤  signification  ).ب

ة: شارةلغة الإ فاه بلغة واح   ٨٥٤  sign language  .لغة ال أو العاج ع ال
ح  ِ  ٨٥٦  silver-tongued  .فَ
ه  لاغة ( ال  ٨٥٦  Simile  ).في عل ال

ه" أ) "٢( از" ب.  "ت ه " ب.  "شََه" أ)"٣. (م  ٨٥٦ similitude  .وجه ش
 ٨٦٣  slang  .لغة عامّة أو دارجة: العامّة )١(
الش ة: ع ال وا ة صالح لل ُ ال ف مّ    شع خف
ة   اق ال ال   .في ال

society verse  ٨٧٥ 

أ ال  إلخ   ٨٧٦  solecism  .الل ؛ ال
تيّ )١( تيّ ) ٢. (ص ف ص  ٨٧٨  sonant  .ح
 ٨٧٨ song  .شِع)٢(

  ٨٧٩  songster  .شاع
تيّ    ٨٧٩ sonic  .صَْ

تّة )١( ِّ ُ َ ) ٢.  (ال رِّةال   ٨٧٩ sonority  .ه
ت)١( ِّ رّ ) ٢.    (م   ٨٧٩ sonorous  .جَه
يّ )١( ه  ٨٨٦ speller  .ال

اء ة ؛ ه   ٨٨٦ spelling  .ته
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ر )٣( ة (جِ ل   ٩٠٥ stem  ).ال
ال ال( الاخ الاخ ة  ا  ٩٠٥  stenography .)ال

صة  ا : الأق ة ج ة ق  ٩١٢  storiette  .ق
اص" أ) "٣( ة؛ و  ة : ة ق ة ق ة أو " ب"ق وا ادث ال ح

ة  ة أو الق ح ارة) ٧(ال ة الإخ ار : الق وصف اخ
ادثة  ة أو إذاعة ( ل   ).في ج

story  ٩١٢ 

يّ  ات الق  ٩١٣  storywriter  .القاصّ ؛ ال
 ٩١٩  structure  .بَِْة ؛ ت  )٢(
ب)١( اعة الأسل :صاح الأسل  ٩٢١ stylistبكات أو خ م ب

يّ  ب: أسل الأسل  ٩٢١ stylistic  .ذو علاقة 
ار "أ)"١( َ " ب."الإض ْ ُ ة)٢(فه ال َ ُ ات ال  ٩٢١ subaudition  .الف
 ٩٢٢  subject  )ل. (الفاعل) ٢(
اصة : فاعلي)١( الفاعل ؛ و  عل    دالّ على حالة: م
فع    )ل.(ال

subjective  ٩٢٢ 

اق ؛ إضافة ؛ )١( لإل ي َ ؛ ذيل) ٢. (ت  ٩٢٣  subjunction  .مُلْ
الي ؛ م على ش أو ت )١( ي؛ اح ِ   )ل.(شَْ
ّة إلخ )٢( غة ال   )ل.(ال

subjunctive  ٩٢٣ 

يّ  ل الاس : اس  ٩٢٤  substantival  .عامل ع
اس        )١( لة  ع ات م ل عة  ة أو م ل سعا  اس ؛ و ت
يّ ) ٤)  (ل( ع: اس اسم لة    .ل في ال

substantive  ٩٢٤ 

ا)١( ل العل ف غة ال ا       )٤(دالّ على ص ل العل ف غة ال ص
  )ل(

superlative  ٩٣٠ 

قِي) ٢(  ٩٣١ superscript  .حَْف فَْ
 ٩٣١  supine  )ل.(اس فعل) ٣(
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لة ؛ إضافة  َ ؛ ت  ٩٣١  supplement  .مُلْ
ف  صام)  ٤)  (ل.(صام) ٢(  ٩٣٢  surd  )ل.(ح

ْ  ٩٣٤  susurration  .هَ
يَّلة  وف ال فّفي أعلاها    : ال وف مائلة ذات ذيل زخ ح

  .أو أدناها

swash letters  ٩٣٥ 

َعِي)١( ي: مِقْ ع لف ق عل  َعِيّ  ) ٢. (م ت مق  ٩٣٩  syllabic  )ل(ص
ة ع لف ع أو  إلى مقا  ٩٣٩  syllabicate  )ل.(ل مقا

ع لف)١(  ٩٣٩  syllable  .يّ مق
ة  ع َقْ ة ال وف : الأ ة  لا( لائ ة م ان ا ) في اللغة ال

ة  ب م الأ م  ة و تُ ع لف ّل مقا   .ت

syllabary  ٩٣٩ 

ع)١( اصة في ال ة ، و  م  ٩٣٩  symbolism  .ال
)١( ّ م ة : ال م ز أو ال م م ال م ) ٣(م اع ال ال

ع ن واح م ال ا إلى ) ١٨٨٠ع عام(اء الف ف ي ه ال
اء بها ع   ف أولى الإ ا ات والع ع ع الف ال

ات  ل ع  ز م م وف علة(ال د ح انا م اد   ) وأح ي
ض ة و الغ ف غلالة م ال ح  ى م   .بها أداء مع

symbolist  ٩٣٩ 

ي ) ٢( سَ خ الَ ف: ال ف ح ة  خ اللف أو أك    ت
ها    )ل. (م وس

syncope  ٩٤٠ 

تَْ ف ص  ٩٤٠  syneresis  )ل.(إدغام ح
سل   از ال َ َ ء و إرادة  : ال امها ذ ال ة ق لاغ رة  ص

ء  ل و إرادة ال ل أو ذ ال   .ال

synecdoche  ٩٤٠ 

تَْ ف ص   ٩٤١  synizesis  )ل.(إدغام ح
ادف ادف ؛ ال  ٩٤١  synonym  )ل.(ال

د ) ٢( وِّ ا(ي ادفات) مع  ٩٤١  synonymize  .ال
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ادف  ادف ؛ م  ٩٤١  synonymous  .م
ادفات)١( ادفات)٢. (دراسة ال ال ة  ام )٣. (لائ اس

اب  ادفات لل أو الإ ادف) ٤. (ال   .ال

synonymy  ٩٤١ 

لة)١( ارة في ج ة أو ع ل ال  ع اء "أ)"٢. (ت أو اس ب
الها و علاقاتها : لة ال لة في أش ات ال ل ت  ت

ة اب"ب.  "ال   .الإع

syntax  ٩٤١ 

فيّ )١( يّ ؛ تأل ّة)٢.  (ت ات ال ل ة ال  ٩٤١ synthetic  .ك
ل) ٢( يّ  ع لف خ مق  ٩٤٢  systole  )ل.(ت

ا اب ال اب :ال اءة م  ل على ق افّة ت غ ن انة ف أس
لة رجة الأولىت(أو م ان في ال   ).ع م أجل الع

talking book ٩٤٧  

ات: الّ  عة م ثلاثة أب  ٩٥٨  tercet  )ع.(م
ارة ؛ تع )٦( لَح؛ع  ٩٥٩  term  .م

ح   شَّ  ٩٦٠  terza rima  )ع.     (مَُ
ل  فاع اعي ال  ٩٦١  tetrameter  )ع.   (ال

)١( ّ ة : ال لّف الأصل َ ات ال اب)٢(كل ؛ م ال : ال
لاح مة وال ق ام وال دا م اله ؤه الأساسيّ م   )٦(ج

ي ّ ص:الَّ ع ال ف صالح ل ة)٨(ح ل ةال ات الق كل

text  ٩٦١ 

خ  ف: خ ال  ٩٦١  text hand  .خ  الأح
ال عل  ي ؛ م ِّ  ٩٦١  textual  .نَ

ّة  ال: الَّ اب ( ال  اصة في ال سو  ق  ٩٦١  textualism  ).ال
ْر )٢( ة ( جِ ل اء ) ٣) (ال ل إلى : الإن ة ُ مقالة ق

ها اب لاب    .ال

theme  ٩٦٢ 

ل لا م الف : حَلْقيّ   ٩٦٧  throaty  .ملف م ال
ل الإبهامي  ل ه : ال ع و ن فّة في حافة ال ب نِ  ٩٦٨  thumb indexثق
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ة الأ ف اء إلى ال ء على الاه ولى م ع بها ال
ه اجع ف ال ي م   .ال

َة )١( ت ( نَْ ة) ٣).  (ال ب) ٤.  (له  ٩٧٦  tone  .أسل
ّ "أ)"٤( ِ ة: نَْ ال عل  ر"  ب"  )ل(.   م  ٩٧٦  tonic  )ل(.  م

ع  ٩٨٤  transitive  .فعل م
لفات: الُلاثَة  ات أو ثلاثة م ح لة م ثلاث م   سل

ة أو  ه أدب ه و ل ها تام في ذات نف ل م ة  ق س   م
ا   عا واح ض ا م اه ّل و إ ه  ق ق لة  ي ال   .ش

trilogy ٩٩٠ 

ع  قا  ٩٩٢  trisyllabic  )ل.  (ثلاثي ال
ع قا ة ال ة ثلاث  ٩٩٢  trisyllable  )ل.  (كل

از)١( ازة)٢)  (بل.  (ال ارة م ة أو ع  ٩٩٣  trope  .كل
از ) ٢(  ٩٩٣  tropical  )بل.  (م
ازّ ) ١(  ٩٩٣  tropological  .        م
از) ١(  ٩٩٣  tropology  )بل.  (ال
ا) ٣( م ض ي ؛ مفه  ١٠٠٩  underlying  .ض
الألفا )١( ه   ١٠١٦  unvoiced  )ل.  (صام) ٢.  (غ معَّ ع
ل )٢.(تفُّه؛ تع)١( ؛كلام؛ ق  ١٠٢٠  utterance  .ن

 ّ ب إ: لَهَِ  ١٠٢٠  uvular  .لى اللهاةم
 ١٠٢٥  velar  )ل.  (حَلْقيّ ) ٢(

 ١٠٢٧  verb  )ل.    (فِعل
يّ  "أ)"١( في)٤(شفهي) ٣)(ل(فِعلي  )٢(كلامي" ب"لف   حَْ
ع الفعلي)٥(   )ل(اس أو نع م م فعل: الاس أو ال

verbal  ١٠٢٧ 

اع  ١٠٢٧  verbal auxiliary  )ل.   (الفِعل ال
ا)١( ة ؛ع اد) ٢. (رةلَفْ ى أو ت ع لة خِل م ال  ١٠٢٧ verbalism  .ج
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ة)٣( ى:اللف ع ة اللف على ال   .غل
يّ )١( الألفا : اللف ة  ا ِف في الع ْ اب (م ُ على ح

ى ع يّ ) ٢)  (ال ائغ اللف ام : ال ارع في اس ش 
ارها    .الألفا أو اخ

verbalist  ١٠٢٧ 

ة)١( قة لف ل أو   ل إلى فِعل) ٢( ي ِّ  ١٠٢٧  verbalize  )ل.  (ُ
ا)١( فّا) ٣.  (شفهّا) ٢.  (لف  ١٠٢٧  verbally  .ح

ة : الاس الفعلي  اش  ١٠٢٧  verbal noun .اس م م الفعل م
فيّ )١( فّا) ٢.  (حَْ  ١٠٢٧  verbatim  .ح
لام ( ال )١(  ١٠٢٧  verbiage  .لغة) ٢) .  (في ال

ل إلى  ١٠٢٧  verbify  )ل.  (فعل ِّ
اب ؛ إسهاب  ١٠٢٧  verbosity  .إ

ة) ٣( ة ما) ٤.  (اللغة العام اعة أو مه  ١٠٢٨  vernacular  . لغة إقل أو ج
ع) ١( ْ  " أ) "٢. (ب م ال ة" ج"شِع " ب"نَ   .ق
ع شِع )٣(   . مق

verse  ١٠٢٨ 

ع"أ) "٢( ة " ب.     "ب م ال ة ق  ١٠٢٨  versicle  .ق
 ْ ع : الّ  ١٠٢٨  versification  .نَ ال

اصة) ١( ا ؛ و ّام: ال  ١٠٢٨  versifier  . ناقل ال إلى شع) ٢.  (الّ
سَل ُ ّ أو ال ُ ع ال ِّ  ١٠٢٨  vers libre  .ال

سل ّ أو ال ع ال ا لل  ١٠٢٨  vers-librist  .ال
ة) ١( عة) ٢. (لف صفها م ة ب وف  اللف ات أو ح أص

اها    .ف ال ع مع

vocable  ١٠٣٤ 

)١ (َ ع ّة ) ٢. (ال ع دات اللغة " أ"ال ع مف " ب. "م
قة ما  مها ش أو  ي  دات ال ف ع ال   .م

vocabulary  ١٠٣٤ 

تي"ب"ملف  " أ) "١( ت " أ) "٢. (ص ِّ ت " ب"م  ١٠٣٤  vocalذو ص
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ت ملف )٤(   . ص
ف عِلَّة) ٢)  (ل.  (لِّيّ عِ ) ١( لف م أح  ١٠٣٤  vocalic  .م
وف العلّة   ) ٣(  ١٠٣٤  vocalism  ) .في لغة ( ح
؛ تع ع)١( ؛ ن ف علّة  : الإعلال)٣(لَفْ  ١٠٣٤  vocalizationالقَلْ إلى ح
ائي) ١( اد) ٢.   (ن غة ال  ١٠٣٥  vocative  )ل.  (ص
ت)١( غة الفعل) ٥.    (ص  ١٠٣٥  voice  )ل.  (ص
ا) ٢( ت ه ص ر) ٢.   (معَّ ع ه  ١٠٣٥  voiced  .م
ت) ١( ت " أ) "٢. (ذو ص ات " ب"عالي ال  ١٠٣٥  voiceful  ك الأص
ت لِْ)١( ف لِْ) ٢.  (ص  ١٠٣٧  vowel  .ح

ة  ة: ال ة و ال الف ة  ات الع   ١٠٣٧  vowel point  . إح ال
ة " أ)١( ة" ب. "كل   ١٠٧٣  word  .كلام ، لغة " ج." لف
ات"أ)"١( لام " ب."كل ٌ في ال ات "أ)"٢(ح ل د ال " ب."ع

اغة امها:ال ات واس ل ار ال ات؛ اخ ل في  ع قة ال

wordage ١٠٧٣ 

س  ١٠٧٣ wordbook  .مع ؛ قام
لام ة ال اب؛الإسهاب ؛   ١٠٧٣ wordiness  .الإ

ع )١( ة الألفا(ال اس اغة)٢) (ب ِّ ع   : ال قة ال
امها ات و اس ل ار ال ات؛ اخ ل   .في 

wording ١٠٧٣ 

يّ  َ اللف لة: الَّ ارة أو ج ات في ع ل ت ال   ١٠٧٣  word order  . ت
اصة)١( يّ : مقال؛ و   ١٠٧٨ write-up  .تق ؛مقالٌ تق
ة)(١( ا ّ ) ٢) .(ك قي ) ٧. (خ س ب أدبي أو م   .أسل
ف) ٨( أل ة أو ال ا اعة ال   . ص

writing ١٠٧٨  
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)٢(مل   
ة  ع إلى اللغة الع ال ي نقل  ة ال ان ات الل ل ال خاص   

رد  س ال في قام  
لــح    ال

  في 
ـة   اللغــة الع

لح   ال
  في

ة ل   اللغة الإن

رق 
ة  ف ال

  
ة )٢( ل : اللغة الأكَّاد ع ة اس ة ق اقلغة سام  في الع
ن الأول ق  ام و الع إلى الق ن ال الي الق   .م.م ح

Akkadian  ٣٦  

اء)١(  ٤٠ Alphabet  .الألف

ة  ة الأم ل ات : الان لا ان ال ة م س ة لل اللغة ال
ة  ة الأم ة ع (ال صفها م ة"ب ان ة ال ل و "الان

ها إلى حّ  لفة ع ها غ م لفة ل ارها لغة م   ) اع

American English ٤٣ 

ة )١( ة : الأمه س ة ال  ٤٣  Amharic  .لغة ال

 ْ ع ) أو  ( وزن : الأنَْ  ٤٦ Anapest  .م أوزان ال

ل أو ب : الأنْفََة  ة في أوائل ج اح ة ال ار اللف ت
عاق  لاغي )أو أك(م ض  اصة لغ   )بل .(و 

Anaphora ٤٦ 

ة)٢( ل ضة :اللغات الأناض ق ل ال عة م لغات الأناض م
ة ة الأورو ة اللغات اله عا م أس انا ف ي تُع أح   .ال

Anatolian ٤٦ 

ة )٢( ل ة الان ن ة :الف ل ل في ان ع ا اس ة  ن اللغة الف
ى  س ون ال   .خلال الق

Anglo-French ٤٨ 

ن )٣( س ل ة)٤.  ( لغة الان ل  ٤٨ Anglo-Saxon  .اللغة الان

ة )٢(  Aramaean or Aramean٥٨  .لغة الآرام : الآرام

ة )1( ة : الآرام  ٥٨ Aramaic  .اللغة الآرام
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قة : الأُرْغَة  ة أو  عها ف ة ت لغة خاصة أو عام
اصة  ة و  اع ي " أُرْغة: "اج دي ال ص و ال الل

ها لإخفاء أ  ع اضهاب   .غ

Argot ٦١ 

يّ )١( ّ أورو ة : آرّ ؛ ه ة اللغات اله أس عل  م
عل  ة أو م ها مع اللغات الأورو رت م ي ت ة ال الأورو

ة م اللغات  ل الأس ق ب ا ة : الآرّة )٢.(ال ار اللغة الق
ة  ها مع اللغات الأورو ق م ي اش   .ال

Aryan  ٦٥ 

ة)٢( ال ة :الاس ا الأصل ال  ٧٥ Australian  .إح لغات اس

ة )٢( ابل ة: ال ابل  ٨٠  Babylonian  .اللغة ال

ة "ب)"١( ل اللغات ال عل  ة)٢.(م ل عة : اللغات ال م
ة  ان ة و الل ان ل اللاتف ة ت ة الأورو م اللغات اله

ة ة الق وس   .وال

Baltic ٨٦ 

ان )٢( عة: لغات ال ة يُ بها  م ق م اللغات الاف
ا ون إلى  ام ّ م م ال يّ خ   .ج

Bantu ٨٧ 

لغارة)٢( ة : ال لاف ّ لغار ال  ١٣٤  Bulgarian  .لغة ال

ة)٢( رم رم : ال  ١٣٦  Burmese  .لغة ال

ة)٢(  ١٥٣  Carib  .لغة ال : ال

ة)٢( ل َّ عة م اللغات : اللغات ال م
ة ةالأوروو ة الخ(اله ل ة وال ل ة والاس ل ل الاي ).ت

ة  ل ي م اس ال الغ ة وال ل م في اي ة إلى ال ال ح ت
ل الخ   . وفي و

Celtic  ١٦٢ 

ة ل َّ قافات ال ال اللغات أو   ١٦٢  Celticist  .العال 

ة)٢( ان ل ان : ال ل  ١٦٥  Chaldean  .لغة ال
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ه : يّ كلاس)٣( ومان و ف أدب الاغ و ال   ذو علاقة 
يّ ) ٥( لاس قي أو روماني : الأث ال أث أدبي  –أث أدبيّ اغ

از الأول ي م ال ي ) ٦(أوف لاس ان ال ات أوالف كل : ال
ة في الأدب أو الف لاس اع ال م الق   .م يل

Classic  ١٨٢ 

ّة)١( لاس اع الأدب والف"أ: "ال ومان ،  ق ع الاغ وال
ف ا ة على الع اس و ال ة و ال ا ل ال   .وهي ت

Classicalism  ١٨٢ 

يّ  لاس اع :ال ع لق ة"ال لاس  Classicist or classicalist١٨٢  .في الأدب و الف" ال

ل كِْ ع : الَّ ل ال لة م تفاع  ٢٤٦ Dactyl  .تفع

ام غ ة م" أ:"الاب ة ق ةق ارعة أو ساخ ة  ف  ٣١٧ epigram  . ة 

دة ها ب ق : الاي ائي َعْقُ ف ع الغ ة م ال   ق
ه ل م اً أ   .ب

epode ٣١٧ 

 ٣٢٠ Eskimo  .لغة الاس ) ٣(

ان ات :الاس ل ة بُ على أساس م ال ة م لغة دول
ة ئ ة ال ة في اللغات الأورو   .ال

Esperanto ٣٢٠ 

جي ل ا : الات ج ل الات ّ م   ٣٢٢ etymologist  .لغ

ا ج ل ها" أ:"الات ة ما و تار ل لأصل لف ْ أو تعل " ب."َ
ها  ات و تار ل أصل ال ى    .دراسة تع

etymology ٣٢٢ 

ة)٢( مان ة :اللغات ال ة الأورو عة م اللغات اله م
ان ة والال ل ل الان ةت ناف ة واللغات ال ل الخ..ة و اله

Germanic ٣٨٥ 

َ ْ عه : العَ ع ق ي لف م مق َ وضي مُ ل أو  ع تفع
د  َّ ع م عه مق د ال ي َّ ع غ م ل أو م مق ع  مق

  .ال

Iamb ٤٤٥ 

)١(َ ْ ة ) ٢.(العَ َق ْ ة الع َقي؛ الق ْ ع العَ  ٤٤٥ Iambicشِع أو : ال
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َقِي ) ٣.(ن  العَ ن على وز  ْ   .عَ

ة )٣( د أم  ٤٦٠ Indian  .إح لغات ه

ة)٢( ة:اللغات اله ة الأورو ع اله م اللغات اله  ٤٦٠ Indic  الف

و آر )١( و آر أو بلغات : ه آر ؛ه اله عل  م
ة)٤.(اله الآرة و أورو ان اله اك  لغات اله و 
عة    .ك

Indo-Aryan ٤٦١ 

ة )٢( ة ال  ٤٦١ Indo-Chinese  .اللغات ال

ي)١( ة : ه أورو ة الأورو اللغات اله عل  ة ) ٢.(م أس
ة  ة الأورو   .اللغات اله

Indo-European ٤٦١ 

ة ة الأورو ة م اللغات ت اللغات : اللغات اله أس
ة، ة في مع أورو ها  ال ع ي اس اء ال و في الأج

ن م العال م عام  ه  ١٥٠٠الأورو ان وش م ، و في إي
ة  اء أخ م آس ة و أج   .القارة اله

Indo-European 
languages 

٤٦١ 

ة)١( ِ ة ال ل اللغات : اللغات اله ة م اللغات ت أس
ة  ل ة و الأناض ة الأورو ة ) ٢.(اله ة ال لغة أم : اله

ة  ل ة و الأناض ة الأورو ها اللغات اله أت ع ة ن اض اف

Indo-Hittite  ٤٦١ 

ة)١( ان ة الإي ة : اله ة ض أس ئ عات ال إح ال
ة  ة ولغات اله اله ل الفارس ة، وت ة الأورو اللغات اله

ة    .الأورو

Indo-Iranin ٤٦١ 

ة )٣( ون  ٤٦٢ Indonesian  .اللغة الان

الّة )٢( الّة: الإ   ٤٨٥ Italian  .اللغة الإ

 ّ ل اللغ ة أو : الأ ل وق ال ه الف ائ ن على خ وَّ ل ت أ
اصة بلغة ما ة ال   .الإقل

Linguistic atlas ٥٣٢ 
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ة  ا اللغ اف غ اصة : ال ة ال ة أو الإقل ل وق ال دراسة الف
  .بلغةٍ ما 

Linguistic geography٥٣٢ 

اف غ غ ام؛الل غ غ املة:الل ة  ل ل  أوعلاقة ت ف أورم  ٥٣٨  logogram,logograph  ح

ة ة ال ان ة : الاس ان  ٥٧٥ Mexican Spanish  .لغة ال الاس

لي   )١( ّ جي ؛ ت ل رف  ٥٩٣  morphological  م

جي  ل ل فقه اللغة : ف عل    ٦٨١ philological  . م

جي  ل ل فقه اللغة : الف   ٦٨١ philologist  . العالِ 

ا  ج ل ل قارن "أ: "الف ي وال ار دراسة اللغة "ب."فقه اللغة ال
في الأدب وحقلاً م     ع صفها أداة ال وعلى الأخ ب

قافي  ارخ ال ءًا على ال ل ال يلقي ض   . حق

philological ٦٨١  

ة  ن ي: الف غ ال لام ال ات ال اع على  إح وح ت
ة ة أخ في لغة أو له ة ما ع ن لف   ت ن لف

phoneme  ٦٨٢ 

ي  ن قة(ف ا ادة ال  ٦٨٢  phonemic  ) .راجع ال

ي )١( ن ل الف ل امُهُ دراسة : ال ل اللغ قِ ل ع م ال ف
ات  ن ة )٢. (الف ن ة الف ْ لّى في : الِ ا ت ة اللغة  بِ
اتها   ن   .ف

phonemics ٦٨٢ 

افيّ  غ ن ها " أ:"ف ات وَفقا لِلَف ل س ال عل ب عل " ب. "م م
تي   ال ال   .الاخ

phonographic  ٦٨٢ 

جي  ل ن ة: ف لام ات ال عل الأص  ٦٨٢  Phonologic -al  .خاص 

جي ل ن ة   : الف لام ات ال الأص  ٦٨٢  Phonologist  .العالِ 

ا  ج ل ن ات ا: الف ةعِل الأص لام   ٦٨٢  Phonology  .ل

ة ومان ام " ب:"ال ن ال أت في الق ة ن ف ة وفل ة أدب ح
دّ فعل ضّ  ثة"ع  َ ُ ّة ال لاس ت " . ال و ق ت

Romanticism  ٧٩٥ 
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عة إلى ت  ال فة ، و  ال و العا أك على ال ال
ان العاد  ة و ت الان ات ات ال ِ عة . ال ٍ لل وِ

ة و مَ  ارج ةال آ   .ّل إلى ال
امّات  ّ ة ؛ و : ال ام ب ال ع دراسة لغات و آداب و تارخ ال
اميّ : اصة    .فقه اللغة ال

Semitics  ٨٣٤ 

ة )٢( ة (لف لاح ارة اص  ٨٣٤  Semitism  .سامّة) أو ع

امّات )١( ال ام و ثقافاته أو : العالِ  العالِ بلغات ال
ه   .تار

Semitist  ٨٣٤  

جي ل ة:ص قافةأو اللغة أو الآداب ال ال   ٨٥٨ sinological  .خاص 

ا ج ل ة:ال قافة ال ارخ و ال   ٨٥٨ sinology  .دراسة اللغة والأدب وال

احلّة )٣( ة في  م أصقاع  : ال ارة و رس لغة ت
نغ ة و في ال ق ا ال ق   .اف

Swahili  ٩٣٥ 

نّة اللغات)٢( ت  ٩٦١  Teutonic  .ال

ة  َ وِ ع ق : الّْ عه مق ل ي ع  لفة م مق لة م تفع
  )ع(

trochee  ٩٩٢ 

ة)٣( ران ة :اللغات ال ل ل الف عة م اللغات ت م
ة ّة وال ة وال   .وال

Turanian  ٩٩٨ 

ة)٢( ة :الأم ا الق   ١٠٠٥ Umbrian  .لغة ام

ّ:ةالأوز)٢(  ١٠٢٠  Uzbek  .لغ الأوز
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اجع ادر و ال  ال
 

 ر ال   :م
ل  س إن رد قام ة، دار العل _ال القاه ة  ع اللغة الع ي ع م عل ي، م ال ع

ون  عة و الع ا عة ال وت ، ال ، ب لاي   .م  ١٩٩٣لل
AL_MAWRID, A Modern English _ Arabic Dictionary , Munir Baalbaki, 

DAR EL_ ILM LIL_MALAYEN, BEIRUT, LEBANON, 1993. 

 اجع  :ال
 د ، الة ، م الف عة الهلال  ي، م غ فى ال ، ع القادر اب م ع قاق و ال  ، .الاش

  .م ١٩٨٠
  ة مع ة إلى الع ن ائي م الف اني و ال لح الل ة ال ج ة ت ال لأح " ال " إش

اف  العاي اء ب مال ، ت إش ة أس ال اد ال ذجا ، إع ر : أن اذ ال ائ ، : الأس ز دراقي ، ال
ان ،   .م  ٢٠١٤/  ٢٠١٣جامعة أبي  بلقاي ، تل

  ي لح في ال الع ة ض ال ال لح ، جامعة ) مقال(إش لة ال ال رش ، م ، ع ال
ان ، الع  م ٢٠١٢،  ٨د أبي  بلقاي ، تل

  ون م ناش ة للعل ار الع ي ، ال سف وغل ي ، ي ي ال ق الع اب ال لح في ال ة ال ال إش
ائ ،  لاف ، ال رات الاخ ان ، م  .م ٢٠٠٨،  ١، ل

  اة ، جامعة ة ، ح ن عاج الع ة في ال ل قة ال اني و أزمة ال لح الل ة ال ال إش
علي ة ب ب ائ  ح لف ، ال  .، ال

  لح اللغ ة ال ال لعات ( إش ات و ت ه ث و ) م ادرة ، إر لل اه ال فى  ، م
د راسات، الع  .م ٢٠١١،  ٢ال

  ، ة اع ة و الاج ان م الإن ة الآداب و العل ل لة  ق الأدبي ، محمد بلقاس ، م لح ال ة م ال إش
ان ، د  ام ، تل د ال  .م  ٢٠٠٤الع
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  ة ج ة م خلال ال اض ال في الع ر )(الاق اذ ال از ع / ، الأس أح عارف ح
ة  عق في الف ا ال م و الأل ، جامعة ال ي دار العل ل قافي ب  ع ال ا  ، الأس ، جامعة ال العل

ل  ١٦إلى  ١٤م    .م  ٢٠١٣أب
 ج وس، ت م ف ه اذة، تأل رة م الإل ه ،ج ة و ال ج ة لل ات ع اني،كل ان ال ة سل

ة   ة ن  . pdfالع
 از ، دار غ ، د ي ح د فه لح ، م ة لعل ال  .م  ١٩٩٥ ، .الأس اللغ
  رات اج صالح،م ح ال ة، ع ال ان ات الل ل ان مع م لل م الل ث ودراسات في عل

ائ لل ع ال ائ ، ال ة ، ال  .م ٢٠٠٧غة الع
 ة  ، أ ة على اللغة الع ج م . د.تأث ال ارقة للعل لة جامعة ال ر  ، م ف محمد ح محمد ع

ل  ة ، ال ان ة و الإن ع د  ٤ال اد الأولى  ٢، الع ن / هـ ١٤٢٨، ج  .م  ٢٠٠٧ي
  ة ة الآل ج ة " ال ج ل و ال ل ا" ال ة، ، ع القادر ب ح ل الأعلى للغة الع لة ال د ، م

ائ ،  ائها ، ال و إح ة و ش ج ة ال   .م  ٢٠٠٤أه
 اد ، د غ ي ،  اس ان ال ة ، سل ة العل ج  .م ١٩٨٣ ، .ال
  ، ان ، الأردن زع ، ع حات ، دار أسامة لل و ال ة ، محمد ف ة العل ج  .م  ٢٠٠٢،  ١ال
  غ ة ال ة في ت ج ي،دال ع،خ .ب الع ا د ال ة، الع لة اللغة الع ي،م  .م ٢٠٠٢علي القاس
  د ج ، الع لة ال او ، م ع ال لح، ال ة و ال ج  . ٢ال
  ، زع اعة و ال و ال ة لل ارّة ، دم ، دار اله ه ال د و آفاق ، قاس  ع جه م ١٩٨٩ال
. 
  ة ال اللغ ع و ن وت ، ال اني ، ب  .م ٢٠٠٢،  ١، سع ب هاد الق
  ق جاني، ت فات ، ال ال ع ، دار ال: ال ار اه الإب وت، إب ي ، ب  م ١٩٩٨، ٤اب الع
  ة ج ة ال ة  –تعل ق ة ت ل ل ي ، الأردن ، د –دراسة ت ل ، عال ال ال ة  ، .، سع
 .ت.د
 ، س س على القام اس ادر،  ال ، دار ال ائ عة ال ة، م عاج اللغ ة ال اق،م أح فارس ال

 .م ١٩٩٢
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  ، ب، د اب الع اد ال ان ، ات ر ي ، محمد علي ال ي ال لح العل ة في ال د اللغ ه ال
 .م١٩٩٨

 لام، د ع و ال ة ، .دراسة ال ح ، عال ال ، القاه ل  .     م  ١٩٨٠سع م
 ة ات  دراسة مع ان س الل اني و قام لح الل ل ال ر )" (ح ل، / ، ال ي هل محمد حل

د  ي ، الع ان الع لة الل  .م  ١٩٨٧،  ٢٨م
  د ع ، الع لة ال ر ، م ادة ال ع ، ش ة و ال ج ي في ال لح العل  ١٩٩٧، ١٤دور ال
 .م 
  لها ة و أص ج اعة ال ة إ–ص ج م الع س ال ان قام ج عة ال س ة، م ل لى الإن

وت ،  ة ، ب امع ات ال ف،دار ال   .  pdfم ، ٢٠٠٢ال
  ،ان ة، ل ،دار ال العل ال ام ال ،ه ي ي ال ان الع تي في الل لح ال اعة ال ص

 . م ٢٠١٢
  ، ام ر شاه ، دار الاع ر ع ال ة ، ال ق م و ال ة لغة العل ، ، ا ٢الع ة ، م لقاه

 .هـ  ١٤٠٦/م ١٩٨٦
 ة ، د ، .عل اللغة الع عات ، ال الة ال از ، و ي ح د فه   .م  ١٩٧٣م
 ع ، د اعة ال اض، .عل اللغة و ص د، ال ل سع ي ، جامعة ال   .م  ١٩٩١علي القاس
  ة لل ل ة العال ة ال ل، ال ، محمد ال ع ة و ال ج ل في ال ان ، م ، ف ، ١ن

 .م ٢٠٠٧
  ، سف الأزه اك و ي س ث ن ابي دي ة و دراسة ل ج ة ، ت ان ة و ال نان ف ال ب ال

ي ،  ة ، ال ال الع ر ، القاه ة محمد أن  .م ٢٠٠١ماج
  ي ات  ع ان س الل ي_قام ن ي، ف ن لام _ ف لح ، ع ال مة في عل ال ي ، مع مق ع

ن ،  اب ، ت ة لل ار الع  .م  ١٩٨٤ال ، ال
  ،سالة ة ال س اث ، م ق م ال اد ، ت وز آ س ال ، الف هـ ١٤١٦/ م ١٩٩٦، ٥القام
. 
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 ة ان ات الل ل س ال ل ( قام ي - ان ر ) ع ، .،ال لاي ي،دار العل لل عل رم م ال
ان، وت، ل  .م ١٩٩٠ب

 ة ال ع ق لة م ام ، م عل العالي ، شاك الف اق تع ال قعه في ن ي و م لح العل
ل  ، ال ع  ٦٠دم ا ء ال   .، ال

 ق اق، ت ، ح ب اس اب الع مقالات في الع عارف، : ك ، دار ال ن ف، ت ه ماك ماي
 .م  ١٩٢٨

  ر ب ، اب م ان الع ي ال  . ل ال ال ب ، دا) هـ٧١١(ج ان الع وت ، دار ل ل ب ر ال
وت،  .م ١٩٨٨ب

  ات ان ه، : الل هج ، س ال اس فة و ال ال و ال ان ، ١ال  ٢٠٠٣، دار الفارابي، ل
 .م  
  ، ا اء ، ال ار ال قال لل ، ال ، دار ت ة ، ع القادر الفاسي الفه ات و اللغة الع ان الل

ء الأول ،   .م ١٩٩٣،  ٣ال
  ،اء ار ال ة ، ع القادر الفاسي الفه ، ال ة و دلال اذج ت ة ، ن ات و اللغة الع ان الل

ب، د غ  .م  ١٩٨٥ ، .ال
  ل ة ، دم ، م ع اللغة الع لة م ور ، م لح ، أح ق ات و ال ان  .  ٤، ج ٨١الل
 ي ، دار ا ة ، محمد س ات في الع اض ن ، دلغة ال  .م  ١٩٨٩ ، .لقل ، ت
  ي لاح العل ة و الاص ر ) مقال ( اللغة الع ة ت ل لة ف ي ، م اث الع لة ال اج ، م ، ول س

د  ب ، دم ، الع اب الع اد ال  .م ١٩٩١/ هـ ١٤١١،  ٤٢ع ات
  ع اجهة ال ة في م ع  –اللغة الع م ال لة ، إدر ب ال ا) مقال ( –مفه ي ، م لعل

د  ا ، الع ي ، ال ان الع  .م ١٩٩٠،  ٣٤الل
 اها،د اها و م ة مع ة ، .اللغة الع اب، القاه ة العامة لل ة ال ان ، اله ام ح   .م  ١٩٧٩ت
  ، ة لل ي ، دار الق اه ال الإب لة  ات ، خ ان اد في الل  .م   ٢٠٠٠،  ٢م
 ار ات ال ان ات في الل اض ، .ة و العامة ، دم ائ ة ، ال امع عات ال ان ال ز دراقي ، دي

 .م ١٩٩٠
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  ، زع ة و ال و ال ج اث لل قة العل ، أ ة ، شف عاص ة ال ان ارس الل ات في ال اض م
 .م  ٢٠٠٤، ١
 خل إلى عل اللغة، د ة ، .م قافة القاه از ، دار ال ي ح د فه  .م  ١٩٨٥/١٩٨٦،  ٢م
  ر ة ، ال ان ارس الل خل إلى ال ة لل .م اث ، ال ة لل ة الأزه اش ال قة، ال ع ش ال

عة الأولى ،  زع ، ال   .م  ٢٠٠٨و ال
 اعها ، الإمام م اللغة و أن ه في عل وت، . ال ي ، دار الف ، ب ح ال ي ع ال جلال ال

ان، د  .م ٢٠٠٥ ، .ل
  لة ة ، دال اش. اللغ ل ، ال ان  ، : س روحي الف س، ل وس ب  .م  ١٩٩٢،  ١ج
   ، ة راه ، أح شام ي ، رسالة د ل في اللغة الع لة ال  .م   ١٩٩٦م
  غ ع و ال ة ب ال ا الع ات ل ع اللغة ) مقال ( م لة م ادرة ، م اه ال فى  ، م

د ة الأردني ، الع  .م ٢٠٠٥،  ٦٩الع
  ة ي في اللغة الع لح العل ة )مقال(ال ارة الإسلام لة ال ع خفاجي ، م ، محمد ع ال

د  ان ، الع ة ، و ه ارة الإسلام عل العالي لل ي لل عه ال ان  ٥رها ال / هـ  ١٤١٩، شع
 .م  ١٩٩٨

 هابي فى ال ة ، الأم م ة في اللغة الع ات العل ل ة،  ال ع اللغة الع عات م ، م
م ،   .هـ    ١٤٠٩/ م ١٩٨٨،  ٢ب

 اد ل والام ة و الأص ال اءو الإش ي ال ق الع ات ال ل ر "م ، / ، ال خات لا علي ب م
 ، ب ، دم اب الع اد ال رات ات  .م  ٢٠٠٥م

 اعة، ع ة الفه إلى أداة ال ي م آل ان الع لح في الل ، ال ي ار ساسي، عال ال ال
 .م ٢٠٠٩، ١الأردن، 

 د ان ، الع لة الل اني ، الفاسي الفه ، م لح الل  .م ١٩٨٣، ٢٣:ال
 لقي ، أ ات ال ال ج و إش اني ال لح الل م ، , ال لة تارخ العل ة ، م ا افة ، جامعة ع اء ش أس

د  لفة ، الع ال ر   .م   ٢٠١٦،  ٤جامعة زان عاش
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  ج اني ال لح الل ة رسلان : ال س ان ، دار و م سف مق ات ، ي ل خل ن إلى ال م
را،  زع ، دم ، س اعة و ال و ال  .م  ٢٠٠٩،  ١لل

  لح اللغ فاه _ ال ل ال اءة في تأص ع ، _ ق لة ال مقال ، محمد ح غلي زع ، م
د   . م ٢٠١٣، د  ٤٥الع

 ة ، ال د ع ار ال ة ، ال ي ، ج ات ، حام صالح ق ل  .م ٢٠٠٠/ هـ ١٤١٠عاج و ال
 وت ، .مع عل اللغة ال ، د ان ، ب ة ل لي ، م  .  م ١٩٨٢محمد علي ال
  ة ان ات الل ل ح لل ل (مع ال ي -إن ن ي -ف قافة ) ع ة و ال ة لل ة الع ، ال

م، م اء ،  والعل ار ال ع ، ال  .م ٢٠٠٢ت ال
 ، ان قافة ، إي رات دار ال ة ،م القاه ة  ع اللغة الع ج ، م ع ال  .م ١٩٩٠/ هـ ١٤١٠ال
  ، ة ول وق ال ة ال رات م ة ، م ع اللغة الع س ، م ع ال  .م  ٢٠٠٤ال
  ة ، رسالة د ل في اللغة الع خ عَّب و ال الال اف أ: راه ، لل اسل ، إش د : د .كَل محمد  م

ة ،  ة اللغة الع ل ان ،  اك اد ،  ة ، إسلام آ ة العال امعة الإسلام ي ، ال ف ال لام ش ع ال
 .هـ ١٤٢٣/ م ٢٠٠٢

  ، ب غ ي ، ال قافي الع او ، ال ال ي ة ، محمد ال ج  .م  ٢٠٠٧،  ١مفاه ال
 عل رات م مفاه ال ون ، م ة ،  إب و آخ ي ة ال ان راسات الل اث و ال ة ب ال

ة ،  ا ة ، ع ات و اللغة الع ان  .م    ٢٠٠٩الل
  لة م ة ، م عة أسات ة ، ل ل لح و ال ل ال ي ح قى ال ل فات م ال مق

ائ ، جامعة ت وزو ،  ة في ال ارسات اللغ  .م  ٢٠١٤ د ٣- ٢ال
 لح مة في عل ال ون،  -مق ان ناش ة ل ي ، م ة ، علي القاس ل قاته الع ة و ت ه ال أس

وت، د  .م ٢٠٠٨ ، .ب
  ي لح اللغ الع ا ال ا ر " م ق ، / ، ال ي ادرة ، عال ال ال اه ال فى  م

اب الأول ، إر ، الأردن ، د  .م  ٢٠٠٣/  هـ ١٤٣٤، . ال
  قافي ، ال ال او ي اف ، محمد ال ة و الاح ا لاح و اله ة و الاص ا ج ب ال هاج ال م

ب،  غ اء، ال ار ال ي، ال  .م ٢٠٠٥،  ١الع
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  لح ة العامة لعل ال ء ال ي في ض ة في الع ال ة الع ل ات ال ه مقال ( ال
لة) ، م ف ع د  ، ع الل ع ، دم ، الع  .م  ٢٠٠٤، د  ٢٧ال
  ،ب وت ، دار الغ او ، ب ها ، رشاد ال ها و ت ح ات و ت ل ة ال ج ة العامة ل ه ال

 .م ١٩٨٦
  اجعة اف و م هان ، تق و إش م ، محمد علي ال ن و العل لاحات الف اف اص عة  س رف : م

ق  و : الع ، ت ان ، علي دح ة ل  .م ١٩٩٦،  ١ج ، م
  ح اني شامل م ل  –ن مع ل لات و حل ر )" ( –م لة / ، ال ة ، م س س

ل  ك ، ال م ك ، جامعة ال م اث ال د  ١٠أ  .م ١٩٩٢،  ٢، الع
  ة ي، دار ال العل ن ي قادر  ال اد د ن ال ة ، إع ل اق دراسة أص ة ال وت،  ن ،ب

ان  . ل
  ن الع اني م الق ف ال ة في ال ة إلى الع اع ات الاج ان ات الل ل اح "نقل م / ، لل

اف  د، ت إش ل سع ة ، جامعة ال ق اللغة الع ل ،  ان ب ناص ب ع الله ال /  د. أ: سل
ان م ،  ي ع ي ال  .م  ٢٠٠٦ -هـ  ١٤٢٧م

  لح ة نقل ال ي إلى اللغة الع ج ة _ ال ل أو ة ال ة في ال اح ف ات ال ل رسة .ال م
اب  ذجًا حالة  ه " LA TRADUCTION AUJOURDHUI"ار أن ج ي ب اران ل ل

ة  اف _ إلى الع اء ساحلي ، إش ة ه ة خ ال اد ال ة ، رسالة ماج ، إع ة نق ل ل دراسة ت
ر  ار.ال ة الآداب ،  ع ل ة ،  ر ، ق ائ ، جامعة م ، ال  .م    ٢٠١١/ م  ٢٠١٠و

  ن الع لع الق اني في م لح الل ذجًا ( نقل ال ار ن س ال ر ) " قام اذ ال / ، للأس
اش  ، ال ي م ي ال ا، : م اء ، ال  .م ١٩٩٧دار ح

 ا ائه، سع غ ع م ألفه إلى  د واقع ال ، الع ع لة ال  .م ٢٠٠١، ٢١لة، م
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Methods of Transferring the Linguistic Terminology into Arabic 
(Al-Mawred Dictionary for Munir Al-Baalbaki as a Model) 

A Comparative-Analytical Study 
Abstract: 

In this study, the researcher clarifies ways to transfer the linguistic terms 
into Arabic, through Al-Mawred dictionary of Munir Al-Baalbaki, which is a 
bilingual dictionary in the contemporary Arabic language, and their equivalents 
from the English language.The English language is the entrance language, and 
the Arabic language is the explanation language.The dictionary contains all the 
terms related to knowledge, different contemporary and modern sciences 
provided that they are common and circulated, and it moved away from 
uncommon terms and words. Additionally, it points to the multiplicity of 
meanings of a single word with its distinction, including linguistic terms, which 
carry different meanings. This made it the responsibility of linguists in 
transferring these terms. 

The terminology is of great importance in the definition and familiarity 
with various sciences, and in helping to apply them correctly. Manylinguistic 
terms have appeared in modern linguistic studies; due to the successive 
developments in the field of linguistics. Hence, the Arabs tried to transfer these 
terms in several ways, whether (translation or Arabicization...) in a serious 
attempt to advance the science of linguistics in general within the Arabic 
language, and keep pace with modern theories in it. This is because getting 
acquaintance with linguistics is necessary, as it studies the language that is a 
symbol of identity. These various methods appeared to transfer the linguistic 
term within the dictionary of Al-Mawred, and the researcher has shown it 
through different divisions according to the different linguistic branches of 
linguistics (phonetic - morphological - grammatical - semantic) in addition to the 
equivalents that indicate the linguistic field in general, the related sciences of 
linguistics, and forms of linguistic diversity. 
 

Keywords: The terminology/the terms, Linguistics/the linguistic 
terminology, Dictionary, Al-Mawred, translation, Arabicization, the equivalents 
indicating of the linguistic field in general, the related terms of the (phonetic –
morphological - grammatical - semantic) levels, the related sciences of 
linguistics, the equivalents indicating forms of linguistic diversity. 


